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“my long lasting love of Igbal (which
began when I was a student in Berlin
during the war) has led me to publish a
number of works which are more or less
relevant for a study of his contribution to
Muslim thought...... . In many articles I
have tried to show Igbal in the context of
Islamic modernism, or deal with his
imagery”’.

Annemarie Schimmel
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INTRODUCTION

Prof. Dr. Annemarie Schimmel was born in Erfurt,
Germany in 1922. Her academic career was given an
auspicious start when at the unusually early age of 19 she
received her Ph.D. in Islamic studies from the Berlin
University. After the Second World War, she moved to the
University of Marburg where she held the post of Assistant
Professor of Islamic Studies. From 1954 to 1959 she
worked at the University of Ankara in Turkey as Professor
of History of Religion. Following this appointment she
returned to Germany, to the University of Bonn and since
1967 has also taught at the Harvard University, USA,
becoming the Professor of Indo-Muslim Culture in 1970.
After her retirement in 1992, she came back to
Germanyand worked as the Honorary Professor of Islamic
Studies, University of Bonn, Germany till her death in
2003.

Prof. Dr. Annemarie Schimmel was a profound scholar
and a prolific writer. Her publications are numerous and in
various languages. The remarkable breadth of her linguistic
expertise included English, German, French, Arabic,
Persian, Urdu, Turkish and many other languages, while
the span of her academic interests encompassed a variety of
subjects ranging from Islamic Calligraphy to the study of
Muslim mystical poets of the South-Asian Subcontinent.
Her main interest, and one can say her heart, would lie,
however, in the translation into German verse of Arabic,
Persian, Turkish and Urdu poetry, a pursuit that won for her
the different international medals for outstanding
translations.

Her interest in Igbal studies dates back to her student
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days. To quote her, “my long lasting love of Igbal (which
began when | was a student in Berlin during the war) has
led me to publish a number of works which are more or less
relevant for a study of his contribution to Muslim
thought...... . In many articles I have tried to show Igbal in
the context of Islamic modernism, or deal with his
imagery”. Ever since the appearance of her first article on
Igbal (1954) she wrote on Igbal in various languages and
on different aspects of his thought and art. But her book
Gabriel’s Wing- A Study into the Religious Ideas of Sir
Muhammad Igbal (1963, rpt. 1989, 2003) is still the finest
specimen of her erudition and insight in Igbal studies and
Islamic thought in general because, as she herself explained
it, “The number of books and articles about the great poet
philosopher has grown tremendously, with contents varying
according to the literary stances of each author. Despite this
plethora of material | hope that the present book will still
retain its value as it tries to put Igbal into the framework of
the general history of religions which enable us to see him
as one of the most fascinating figures, if not the most
original Muslim thinker and poet in the twentieth century”.

It has certainly retained its value. It has also stood the
test of time and of the critical evaluation of numerous
committees and panels of judges of the First International
Presidential Igbal Award, constituted for evaluating and
selecting the best book on Igbal studies in foreign
languages. This is testified by the fact that from among a
large number of books written in the major languages of the
world, Gabriel’s Wing was declared as the best work on
Igbal studies, in the international languages, for the period
1947-1981.

Publication of this small felicitation volume, which
takes the form of a bibliography, synchronised with the
bestowal of the First International Presidential Igbal
Award on Prof. Annemarie Schimmel. It formed a part of
the tribute that we paid and the appreciation that we
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showed for a life of unflinching devotion to study and
scholarship of Islam, Pakistan and the Islamic civilisation.
The present revised, updated and enlarged edition of the
bibliography— covering information on her works to date—
is being issued as a companion volume to the
“Commemoration Issue” of Igbal Review.

In the preface to the Festschrift presented to Prof. A.
Schimmel on her 70" birthday in 1992, entitled Gott ist
schoén und Er liebt die Schonheit (1994), Dr. J. Ch. Biirgel,
the editor and one of her pupils, called her “ the writing
machine” as she wrote thirty or more pages daily. This
astonishing speed of writing has resulted in the form of
about a hundred books, innumerable articles, book reviews
etc.

Her writings have been published in America, Europe,
Turkey, India and Pakistan. It is in no way easy to prepare a
comprehensive list of all these scholarly studies. Even the
aforementioned Festschrift does not help much in this
regard. In Pakistan, the task of compiling such a
bibliography becomes more difficult as the libraries and
other research institutions here are packed with English
material and the sources in other Europeans languages are
not easy to come by. In these circumstances, the following
bibliography of Prof. Dr. Annemarie Schimmel is the first
one of its kind since it covers almost all her monographs,
articles, books, reviews, prefaces as well as some of the
interviews made with her, in German and English
languages. In this sense it could be regarded as a
supplement to Dr Biirgel’s Festschrift.

The bibliography has been compiled according to the
subjects and some of these are divided in two sections e.g.
Books and Articles. Under each heading, all the entries
have been arranged chronologically.

We could not have succeeded in putting together all
this information if we did not have the active support of Mr
M. Ilkram Chaghatai, former Director General, Urdu
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Science board. A polyglot, a meticulous scholar, and a
common friend of Prof. Schimmel and the Academy, he not
only lent all his expertise and untiring collaboration in
searching the relevant material from scattered sources in
various languages, spent a large part of his time updating
the Bibliography during his recent sojourns in the West, but
also accompanied us in the arduous task of typesetting and
printing the matter accurately. Burzine K. Waghmar,
School of Oriental and African Studies, University of
London, was a constant source of information on the influx
of references to her more recent works. We are deeply
grateful to both of him.

Last but not least, we hope that our humble
contribution would make a useful addition to the growing
body of literature on Islamic civilisation.

Muhammad Suheyl Umar
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PROF. ANNEMARIE SCHIMMEL*
(The Scholar and the Saint)

In her recent German autobiographical travelogue,
covering the personal experiences and observations of her
extensive travelling of thirty — six years in Pakistan and
India,* Prof. Annemarie Schimmel has stated that her first
visit to Pakistan took place at the end of January 1958.
Now exactly forty years have passed and it can be
mentioned here that “forty” denotes the number of trial and
patience: just as the mystic, in the course of his training,
has to undergo a forty-days seclusion (chilla, probably
derived from Persian chihil in a narrow dark room or a
subterranean place many a Sufi has said that he served a
master for forty years until he has blessed with true
enlightenment. Besides, as an expert of numerology, Prof.
Schimmel must be fully conscious of the utmost
significance of the number ‘forty’ in the prophetic and
hagiographic literature.

Peter Chelkowski edited a collection of lectures under
the title “The Scholar and the Saint”,> comprising the most
scholarly and informative studies on al-Biruni and Maulana
Jalaluddin Rumi (hereafter Maulana): the former who
applied his powerful intellect to the thorough comparative
study of the Indian culture and his book on India has been
regarded as an important contribution to the science of
religion; and the latter who was rightly considered as the

“ (Paper presented on the occasion of the ceremony, held in Lahore on
12™ February 1998, in which the International Igbal Award, was
bestowed on Prof. A. Schimmel.)

! Berge, Wiisten, Heiligtiimer, Miinchen: Beck, 1994. p. 41.

% New York, 1975.
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supreme traubadour of Persian Sufi literature and as
described by A. J. Arberry “one of the world’s greatest
mystical poets, if not the greatest ....” Keeping in view of
Prof. Schimmel’s numerous outstanding studies on the
religious, cultural and literary history of Muslim India and
her lifelong scholarly work on Maulana, it looks most
appropriate to have the same title for this article, d.h. “The
Scholar and the Saint.”

During the last three decades or so, much has been
written on Prof. Schimmel and her prodigious contribution
to the cultural heritage of Muslim India. Several writers,
mostly journalists or intellectuals attached to the local
electronic and print media, have tried their best to cover the
vast area of her scholarship but each of them has touched
upon a different facet, and could not venture to describe it
fully. Like the famous tale, originally from India, of the
blind men and the elephant which indicates the human
ocular inspection of the Ultimate Reality. Apart from its
textual and anecdotal variants in our Sufi literature and in-
depth probing of its various symbolic aspects enunciated by
Swiss Islamologist Prof. Fritz Meir,? this parable narrates
that when the blind men were made to touch an elephant,
each described it according to the part of the body his
hands had touched. The palm of one fell on the trunk. ‘This
creature is like a water-spout’ he said. The hand of another
lighted on the elephant’s ear. To him the beast was
evidently like a fan. Another rubbed against its leg. ‘I found
the elephant’s shape is like a pillar’ he said. Another laid
his hand on its back. ‘Certainly this elephant was like a
throne’, he said. None was able to imagine what the whole

% “Zur Geschichte der Legende von den Blinden und dem Elefanten”
in: “Das Probleme der Natur in esoterischen Monismus des Islam”.
Eranos Jahrbuch 14 (1946). In English translation the title of the article
changed to “The Phenomenology of the Spirit in Fairy Tales.” (see,
Eranos Yearbooks I. Spirit and Nature, Princeton: Bollingen Series,
Princeton 1954).

12



animal would look like.*

This apologue illustrating the limitations of our sensual
eye, applies to me also whose palm has not the means of
covering the wide-range scholarship of Prof. Schimmel and
only that part can be described here which my hand had
touched.

Prof. Schimmel was born on 7th April 1922 in Erfurt, a
commercial and manufacturing German city in a fertile
plain on the Gera River and one of the three administrative
districts into which the Land of Thuringia was divided in
1952. Brought up in an atmosphere of religious freedom,
permeated by poetry, she passed her Gymnasium
(secondary  school) and  Abitur  (school-leaving
examination). As a teenager of only 15 years she started
learning Arabic under the guidance of Dr. Hans Ellenberg.
After completing the early education, she went to Berlin for
higher education where her academic career was given an
auspicious start when at the unusually early age of 19, she
received her Ph.D. in Islamic studies at Berlin University.
It was accomplished under the able guidance of Richard
Hartmann (1881-1965), a reputed Orientalist whose works
on al-Qushayri, on the early history of Sufism and on some
important periods of the political and cultural history of
Islam made him widely— known among the scholars.® At
that time, the Second World War was in full swing but

* . For this parable in Sufi literature, see The First Book of the

Hadigatu’l-Hagigat or the Enclosed Garden of the Truth of the Hakim
.... Sana’i. Ed. and tr. by Major J. Stephensen. Repr. New York, 1972
(1908) p. 13, Persian text, pp. 8-9. Verse tr. in : Browne’s Literary
History of Persia, Cambridge 1928, Vol. II, pp. 319-320; 7ales fiom
the Masnavi. By A.J. Arberry, London 1961, p. 208; 7ales of the
Dervishes. By Idries Shah, London 1967, p. 25.

® Kalif und Kadi in spatmittelalterlichen Agypten. Published in: Die
Welt des Islam 24 (1943), pp. 1-128.

® Al-Kuschairs Darstellung des Suftums (1914), Zur Frage nach der
Herkunft und den Anfangen des Suftums (1916), Die Krisis des Islam
(1928) etc.
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unmindful of all war-time happenings Prof. Schimmel kept
herself busy in completing her assignment that shows her
strong commitment and devotion in her scholarly pursuits.
In Berlin, she was inspired by some of her academic
teachers in Islamic studies, such as Hans Heinrich Schaeder
(1896-1957) and Ernst Kuhnel (1882-1964). She was
deeply impressed by the diligent researches of Schaeder,’
particularly on Goethe’s “West-0stlicher Divan” and
provided an impetus for her to unveil the new vistas of
‘oriental movement’ in German literature. He also drew her
attention to the amazing parallels of the metaphors and
concetti used by the Islamic poets and John Donne, a
metaphysical poet of the Shakespearean time that resulted
in the artistic translation of his sonnets and love poems,
rendered by Prof. Schimmel.® Similarly, Ernst Kiihnel® was
one of the prominent scholars of the various creative arts of
the Muslims and his studies especially dealing with the
Islamic miniature paintings and calligraphy are ranked as
the most reliable sources on the subject. These studies, no
doubt, have profoundly influenced Prof. Schimmel and in
her books, mostly published in the series “Iconography of
Religions”, she discussed the numerous facets of the
calligraphy and its interlocking with the Islamic culture.
After the War, Prof. Schimmel moved to the University
of Marburg where in 1946 she was appointed as the
Assistant  Professor of Islamic Studies after her
Habilitation'® (means qualify for lecturing in a university).
In 1951, at the age of 28, she did her second doctorate in
collaboration with Friedrich Heiler (1892-1967) who was

" Goethes Erlebnis des Ostens. Leipzig 1938.

® Nacktes denkendes Herz. KéIn: Hegner, 1969.

® Islamische Schriftkunst (1942), Die Kunst des Islam (1962) etc.

Aus der Welt der islamischen Kunst. Festschrift fir Ernst Kihnel zum
75. Geburtstag am 26.10.1957. Hrsg. von R. Ettinghausen: Berlin
1959.

1 Mamluken, Emire und der Sultan. Studien zur Organisation der
Mamluken. (Habilitationsschrift)
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the  professor of  history of religions or
Religionswissenschaft. To his memory, Prof. Schimmel has
presented a fascinating and erudite work named
“Deciphering the Signs of God: a phenomenological
approach to Islam” (1994), based on a lifelong occupation
with languages and values in the world of Islam. As
Gifford Lectures of 1992, she has followed the approach
and  structure  of  Friedrich  Heiler in  his
Erscheinungsformen®! which seeks to enter into the heart of
religion by first studying the phenomena and then ever
deepening layers of the human response to the Divine until
reaching the innermost core of the faith.

Apart from her teachers, some other Orientalists have
left the deep imprint on her mind and scholarly leanings.
For example Swedish Lutheran Bishop Tor Andrae’s (d.
1948) masterly study of the Holy Prophet'? is among her
favourites and still remains a source of inspiration and,
above all, a renowned German poet and Oriental scholar,
Friedrich Ruckert (1788-1866), whose skills as translator
were remarkable. For him, poetry in all tongues is only one
language to the initiated.”®> He thought that knowing the
poetry of a nation is to understand the spirit of the nation,
and that every verse he translated was a small step forward
in promoting understanding between the East and the West.
The aim of all his translations is that men should know
about their aspirations, and further friendship among
nations."* His motto “Weltpoesie ist Weltversshnung”
(world poetry is leading to the reconciliation of the worlds)
is truly followed by Prof. Schimmel for promoting the

1 Erscheinungsformen und Wesen der Religion (Phanomenologie).
Stuttgart, 1961.

2 Die person Muhammads in lehre und glaube seiner gemeinde
(1918).

3 “Die Poesie in allen ihren Zungen ist dem Geweihten eine Sprache
nur”.

Y “Dass iiber ihrer Bildung Gang die Menschheit sich verstind’ge,
Dazu dient jeder Urweltklang, den ich verdeutschend bénd’ge.”
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understanding and global reconciliation among different
peoples, cultures and religions.®> As a student of Josef von
Hammer-Purgstall (1774-1856), Riickert’s talents were
employed in translating the poetic treasures of Arabic and
Persian languages. On the recommendation of Hammer he
also translated the seventh part of Haft Qulzum (Seven
Seas),’® a voluminous dictionary of Persian language that
was compiled by Ghaziuddin Haydar (r. 1819-1827), King
of Awadh, and published from Lucknow in 1822. For her
outstanding translations from oriental languages Prof.
Schimmel is also a recipient of the Friedrich Riickert Prize.

Encouraged by her teachers and inspired by Friedrich
Riickert, Prof. Schimmel paid more attention to the poetry
of major classical mystic poets of Persian language. From
the beginning of her career as an Islamicist, she has
devoted her energies particularly to the elucidation of the
nuances of mystical love in the Sufi tradition. But she was
deeply moved by the poetical works of Maulana, especially
the Masnawi, a veritable gold mine the depth of which the
specialist appreciates more the longer he studies it. Prof.
Schimmel has been immersed in Maulana for over fifty
years and her decades — long interest has never ceased to be
fascinated by Maulana’s mystico-didactic poetry. A
comprehension of this duality in his poetry is vital to
achieving an understanding of Maulana as a man. He was
both poet and mystic, each role implicit in and dependent
on the other. Prof. Schimmel conducts a meticulous
examination of his vast output, with frequent references to
the original texts, and copious documentation for the
academic reader. Her works on Maulana reflect a lifetime
of scholarly concern and at the same time personal
intimacy with the words and world of this great spiritual

> The Present Bibliography. “German Orientalists” (pp. 35-37).
1 “Hammer-Purgstall and Muslim India”. By M. Ikram Chaghatai
(Igbal Review, 38/3 Oct. 1997, pp. 89-120).
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master."’

Schimmel’s interest in Maulana’s work began in her
early schooldays when, for the first time, she read some of
Riickert’s excellent verse translations in German from the
Diwan of Maulana. Later, when she was a very young
student of Islamic languages in war-time Berlin, the
moment that her professor H.H. Schaeder recited the first
lines from the Masnawi proved decisive for the
development of this old love, and it took only a few weeks
until her first verse- translations from the Diwan-e-Shams
Tabriz were ready; R.A. Nicholson’s edition of the Diwan,
carefully copied by hand, became a faithful companion for
many years, and the first money earned in compulsory
work in a factory during the semester vacations was
immediately transformed into the eight volumes of
Nicholson’s edition of the Masnawi that was one of the few
items she took out of Berlin in April 1945, when an exodus
began — an exodus which ended, eventually, in an
American internment camp in Marburg. Here, the Masnawi
served as a soothing balm during the long days of waiting
and preparation for a new chapter in her life.'®

Prof. Schimmel submitted her first study to Maulana’s
metaphorical language in 1949; a topic containing fabulous
store of similes and images in his work.”® His mystical
poetry also stirred her creative imagination and in these
years she started composing the ghazals and quatrains that
bear the distinct flavour of Maulana’s poetry; their title,
when published in 1948, Lied der Rohrflote, alludes to the
introductory verses of the Masnawi, ‘Song of the Reed.”®

Maulana’s poetry is replete with allusion to the ney, the
reed flute which cut from its reed bed, cries out in

" See, Bibliography, op. cit., “Rumi” (pp. 23-26).

8 The Triumphal Sun: A Study of the Works of Jalzloddin Riumi. By A.
Schimmel, rev. ed., Lonodn 1980, preface, p. ix

9 Die Bildersprache Dschelalud Din Riami. Wolldorf-Hessen

% Ghaselen. Hameln.
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loneliness and its lament is a symbol of the soul’s sorrow at
being departed from the Divine Beloved. Expressing its
longing for home, it reveals to the world the secrets of
primordial unity and eternal love. In the reed flute,
Maulana found the ideal metaphor for himself, his living
songs, and his endless longing for the eternal home, the
reed bed of God’s depths. Schimmel’s lamenting “Song of
the Reed” was heard by Maulana, as in the way of true
mystical relationship no geographical distance hinders.
Having no minor post for women in male-dominated
German universities, she was appointed in 1954 as the
professor of History of Religions in the new faculty of
Islamic theology in Ankara where she worked to introduce
young Muslim theologians to the techniques of modern
critical scholarship and European thought-systems to
enlarge their horizons. There she also had to teach Church
History and Dogmatics. Now, she was very close to Konya,
the burial-place of Maulana, which became a second-town
for her. Once, she saw whirling dervishes in her dream
“turning, whirling, their white gowns unfolding as though
they were large white moths turning around a candle or
atoms whirling around the sun, like the stars in cosmic
harmony”. Her dream came true when in December 1954,
she participated in the celebration of shab-i ‘arus, or
“spiritual nuptials” arranged in honour of the anniversary of
Maulana’s death: there, the sama, the whirling dance of the
dervishes which had been banned since 1925, was
celebrated for the first time after the great break.?*

In a peculiar geographical location of Turkey, Schimmel
was on the verge of Western and Eastern fountains of
knowledge and here her goal of life (Lebenszweck) was

2L On 30 November 1925, all convents, tekkes, zawiyas and

mausoleums of the mystic orders were closed by law, and a decree was
issued ordering all tarikat artefacts, paraphernalia of the orders, indeed
everything of historical and ethnographical value to be collected by
local museums.
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realised which was and is to increase a better understanding
between the Occident and the Orient through the medium
of love as practised and propagated by the great mystic
poets like Maulana.

Prof. Schimmel stayed in Turkey upto 1959 and during
these five years she contributed enormously, mostly in
Turkish language, to the religious and cultural history of
the country. J. Christoph Birgel, her student and an
eminent Swiss Islamologist, has given a vivid picture of her
stay in Turkey in the preface of the Festschrift presented to
Prof. Schimmel on her seventieth birthday in 1992. He
informs that her Turkish friends corrupted Schimmel to the
Turkish girl’s name Cemile (prononnced Jeméle and
meaning beautiful) and he pays homage in German verse to
Schimmel under the heading “Cemile”. This name has the
specific Islamic connotations and later on her friends and
colleagues preferred to have the title of Festschrift in her
honour as Gott ist schon und Er liebt die Schénheit,?? a
verbatim translation of an oft-quoted Hadith “A/lahu
Jamilun yuhib al-jamal’ . During her stay in Turkey, she
edited the Persian text of Sarat Ibn Khafif ash-Shirazi®* and
wrote a monograph in German on Friedrich Riickert.** On
the title page of both these publications a word “Tar1” is
added to her name, not as the co-author like Abdoldjavad
Falaturi or Cary Stuart Welch, but hyphenated with her real
name Annemarie Schimmel. Afterwards, this Turkish name
completely disappeared. She also used to write the articles
under the name of Rashid al-Haydari which were mostly
published in Fikrun wa Fann, an Arabic journal published
from Hamburg.

Following her appointment as Professor of History of

2 Ed. by Alma Giese and J.C. Biirgel. Bern: Lang. 1994.

An appendix of the Laudatio contains a poem (by C.J. Birgel) in which
Schimmel’s typewriter speaks of the delights of working for her.

23 Ankara, 1955.

# _ Friedrich Riickert, Dichter und Orientalist. Istanbul, 1956.
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Religions in Ankara, she returned to Germany, to the
University of Bonn (1961), and since 1967 had also taught
at Harvard University in the United States of America,
becoming professor of Indo-Muslim Culture in 1970. She
held this post till 1992 and these twenty-five years is very
productive and significant period with reference to her
numerous valuable studies relating to the literary and
cultural heritage of Muslim India.

The spread of Islam in South Asia, even in terms of
numbers, is so broad within the Muslim world that it is not
possible to talk of Islam today, its expressions in every day
life, its intellectual currents, and its historical progression
without looking to South Asia. Within its ambit, Islam in
South Asia includes the full gamut of religious
interpretations and an extremely rich diversity of
expressions of piety and religious practice. Despite its
intellectual, cultural, political and historical importance,
Islam in South Asia is generally neglected in Islamic
Studies. The sevrices rendered by Prof. Schimmel in
enriching this area of studies are really commendable, and
she has been a pioneer in bringing to the attention of
Western scholarship some of the treasures of Sufism in this
South-Asian Subcontinent.

Like some other favourite topics of Prof. Schimmel, her
interest in Igbal studies dates back to her student days. To
quote her, “my long lasting love of Igbal (which began
when | was a student in Berlin during the war) has led me
to publish a number of works which are more or less
relevant for a study of his contribution to Muslim thought
.... In many articles I have tried to show Igbal in the
context of Islamic modernism, or deal with his imagery.”25

During her student days in Berlin, Prof. Schimmel
became interested in Igbal’s poetry afer reading R. A.
Nicholson’s introductory article on Payam-i-Mashriq

% Gabriel’s Wings, 2" ed. 1989, foreword, p. xv.
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published in “Islamica” (Leipzig 1925). After some years,
in 1952, she received a gift from a German poet who was a
great admirer of Igbal. It was Hanns Meinke (1884-1972)
who was a retired school teacher and had deep love and
veneration for both Maulana and Igbal. Again inspired by
the afore-mentioned article of Nicholson, Meinke translated
after some English version some of Igbal’s verses in
German, prepared a beautifully calligraphed manuscript
and sent it to Igbal before 1930. This autograph illuminated
copy is now housed in the Igbal Museum, Lahore.?® In
exchange, Igbal sent to him both the Payam-i-Mashriq and
the Javidnama and now these are in the possession of Prof.
Schimmel who used them as the true working copies.
Besides, Rudolf Pannwitz (1881-1969), a distinguished
German philosopher, deeply influenced her philosophical
approach to Igbal. She had a good fortune to discuss Igbal’s
thoughts with him. She sent to him translations and drew
his attention to Igbal’s Reconstruction and he
enthusiastically responded to her. Prof. Schimmel
pioneered in finding the similarity between some
philosophical concepts of Igbal and Pannwitz.*’

Prof. Schimmel translated first Igbal’s major poem,
Javidnama, into German verse (1957) and since she was
teaching during those years in Turkey she also translated
the same work into Turkish prose with an extensive
commentary. The first visit to Pakistan in 1958 encouraged
her to continue research into various aspects of Igbal’s role;
the religious component and Igbal’s position in the tradition
of Islamic mysticism seemed to be particularly interesting
to her. All these researches and extensive studies were
elaborated in a book entitled Gabriel’s Wing (1963), a
penetrating description of the religious ideas of Igbal. In the

% See, “Igbal and Germany”. By M. Tkram Chaghatai: (forthcoming),
in: Igbal Review (April 1998).

T Muhammad Igbal und die drei Reiche des Geistes. Hamburg 1977,
pp. 55-57.
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same year, she also translated Payam-i-Mashrig in German
verse and in 1968, an anthology from all of Igbal’s works
was printed. It contains translations form Igbal’s English
prose works to his last New Year’s Message, including the
selective poetical masterpieces from his works. A few years
before, her detailed biography of Igbal was published in
German, based on the most reliable sources®

Over the past fifty years or more, Prof. Schimmel has
made a unique contribution to the understanding of the
inner dimensions of Islam; unique because she combines
profound scholarship with personal insights which
frequently illuminate her subject in unexpected ways.

In recognition to her worldly-known scholarly studies,
the award of the Peace Prize to Prof. Schimmel was first
announced in April 1995. Soon after that she became the
object of an attack which was as ugly as it was stupid. She
was the target of an onslaught by nearly 200 German and
European writers, publishers and intellectuals, led by a
minor German novelist called Gunter Grass. What was her
offence? She failed to condemn “human rights violations”
in Islamic countries and she tried to explain why Muslims
objected so strongly to Rushdie’s novel Satanic Verses.
One hopes that this immensely distinguished scholar
treated the matter with the contempt which it deserved. A
number of other groups and individuals in Germany and
elsewhere however came to her defense and rejected the
malicious allegations against Prof. Schimmel and regarded
it an unmistakable sign of growing degeneracy of the
European literary “élite”. To quote her “When I learnt to
my great surprise and joy that | had been awarded the
Peace Prize, nobody would have imagined that during the
following months a campaign would unfold— a campaign
of such force that it seemed to destroy my life’s work,
which was and is devoted to a better understanding

% See, Bibliogrephy, op. cit. “Igbal” (pp. 7-10)
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between East and West. This hurt me to the very core of
my heart and mind. | hope that those who attacked me
without even knowing me in person or having read my
works will never have to undergo a torture like that™?°

In 1965, Prof. Schimmel wrote a very interesting
travelogue in German entitled “Pakistan— a Castle of a
thousand Gates”.*® | would like to add here one gate more
and this is the gate of love. Standing on this gate with
hands folded in respect I welcome you, Prof. Schimmel, in
the words of Maulana:

“Come, come again, and again...

Come, be you unbeliever, idolator or worshipper of
fire....

Our hearth is not the threshold of despair

If you have broken your resolve a hundred times, come
again...”

M. Ikram Chaghatai

? Periodica Islamica 6/i (1996), p. 3.
% Pakistan. Ein Schlof mit tausend Toren. Zirich, 1965.

* * %
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A NOTE ON THE ADDITIONAL
MATERIALS

It is to Annemarie Schimmel’s Harvard years (1967-92)
that we owe some of her most impressive contributions to
Sufism, Indo-Pakistani literature, and classical and folk
poetry; and, moreover, it is in Pakistan, her second if
spiritual homeland since 1958, that she came to be
cherished and esteemed as an honorary citizen. It is
touching to note how Pakistanis, with unfailing gratitude,
continue to adulate her even after her passing.

There are two detailed bibliographies prepared earlier;
“Annemarie Schimmel Bibliography Compiled by Maria
Eva Subtelny and Muhammad al-Faruque,” in Maria Eva
Subtelny ed., “Annemarie Schimmel Festschrift: Essays
Presented to Annemarie Schimmel on the occasion of her
retirement from Harvard University”, Journal of Turkish
Studies, 18 (1994): v-xxi and And Here the Twain Did
Meet”: Bibliography of the Works of the Scholar-Hermit
Prof. Dr. Annemarie Schimmel from 1943 through 1998,
ed. by M. Suheyl Umar and comp. by M. Ikram Chagatai
(Lahore, 1998)."® The present post-Festschrift bibliography
lists books written or edited by Annemarie Schimmel and
her contributions to the works of others since her retirement
from Harvard University in 1992 until her untimely demise
on January 26, 2003.

3 For an earlier outline see “Bio-bibliographie de 134 Savants”, Acta
Iranica 20 (Leiden, 1979), 435-36. Also see my obituary notice in The
Guardian, London (February 6, 2003): 24.
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It is a privilege to add my humble contribution to this 3™
Revised and Enlarged Edition of the bibliography now
reissued by Annemarie Schimmel’s much beloved
Pakistanis with reference to the Igbal Year in honour of
their poet-philosopher’s 125™ birth anniversary.

Burzine K. Waghmar
School of Oriental and African Studies,
University of London
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PERSONALIA

ACADEMIC DISTINCTIONS

Dr. Phil (Arabic, Turkish, History of Islamic Art, Berlin
1941)

Dr. Sc.rel. (History of Religions, Marburg 1951)

Honorary Doctorate, University of Sindh, Hyderabad, 1975
Honorary Doctorate, Quaid-i-Azam University, Islamabad,
1977

Honorary Doctorate, University of Peshawar, 1978
Honorary Doctorate, University of Uppsala, Sweden 1985
Honorary Doctorate, Selcuk University of Konya, 1987

TEACHING ASSIGNMENTS

Asstt. Professor of Islamic Studies, University of Marburg,
1946-54

Professor of History of Religions, Ankara University,
Turkey, 1954-59

Associate Professor of Arabic and Islamic Studies,
Germany, 1961

Professor of Indo-Muslim Culture, Harvard University,
USA, 1967-92

Honorary Professor of Islamic Studies, University of Bonn,
Germany, 1992

Honorary Professor of Islamic Studies, Bonn University,
1992-2003

MAJOR HONOURS AND AWARDS
Member of the Royal Dutch Academy of Letters
Member of the American Academy of Arts and Sciences
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Member of the Rheinisch-Westfalische Academy of Arts
and Sciences

Honorary Member of the German Oriental Society
Honorary Member of the Middle East Studies Association
Honorary Member of the Union of Iranologists of Europe
President of the International Association for the History of
Relgions, 1980-1990

Friedrich Ruckert Award, 1965

Sitara-i-Quaid-i-A‘zam, 1965

Golden Hammer-Purgstall Award, 1974

J. Heinrich Voss Award (German Academy for Language
and Poetry), 1980

Award International Association for the History of
Religion, 1980

German Federal Cross of Merit First Class, 1982

Highest German Civil Award, 1989

Hilal-i-Imtiyaz, 1984

Canal Bank Road in Lahore named after Annemarie
Schimmel in 1982

First Class Award Ulumna Funun, Egypt 1996

Award for Arts and Sciences of the Turkish Republic, 1996
Levi della Vida Medal, University of California 1987

Gold Medal of IRCICA, Istanbul 1990

Dr. Leopold Lucas Award, 1992

Gifford Lectures, Univ. of Edinburgh, 1992

Kevorkian Lectures, New York University, New York,
1992

Bampton Lectures, Columbia University, New York, 1992
ACLS Charles Homer Haskins Lecture, Williamsburg, VA,
1993.

Gold Medal of the Humboldt Association, 1994

Peace Prize of the German Book Traders Association, 1995
International Presidential Igbal Award and Gold Medal,
Pakistan 1998.

Habilitationschrift (Islamic Studies, Marburg, 1946);
Founder and co-editor, Fikrun wa Fann (1963-73);
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Consulting Editor, Encyclopedia of Religion, University of
Chicago

Honorary Fellow, Royal Asiatic Society, London, U.K.,
1999

Member of Editorial Board, History of Persian Literature
Project, Bibliotheca Persica, New York.

Honorary Doctorate, Al-Zahra University, Teheran, 2002,
Establishment of Annemarie Schimmel Chair of Indo-
Muslim Culture, Bonn University, 1997

Reuchlin Award of the City of Pforzheim, 2001

Order of Friendship, Uzbekistan, 2002

Muhammad Nefi Chelebi German Islamic Library Prize,
2002
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ABBREVIATIONS

IC= Islamic Culture (Hyderabad, Deccan)
OLZ= Orientalistische Literaturzeitung (Leipzig)

ZDMG=Zeitschrift der Deutschen Morgenlandischen
Gesellschaft (Wiesbaden)
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BIBLIOGRAPHY

GENERAL

Spektrum des Geistes 1981. Ein Querschnitt durch das
Literaturschaffen des Gegenwart, 30. Jahrgang des
Literaturkalenders, begriindet von Hartfrid Voss, hrsg.
von Ehrhardt Heinold, mit zahlreichen Autorenportréts
und Handschriftproben, Hamburg/Miinchen 1980.

Es finden sich in-und auslandische Autoren der
Gegenwart in Wort und Bild mit Kurzbiographien und
Handschriftproben. Es sind ausserdem faksimilierte
Gedichthandschriften und Manuskriptproben von
Annemarie Schimmel, Thomas Valentin, Katharina
Elisabeth Bader-Molnar, Kurt Marti, Rudolf Steiner,
Eberhard Horst, Heinrich Schirmbeck, Sergius
Golowin, Peter-Torsten Schulz, Karl Christ, Armin
Mohler, Eva Johanna Rubin, Walter Mehrig,
Hanusferdinand Ddobler, Heimito von Doderer,
Manfred Hausmann, Gerrit Engelke, Ingo Cesaro u.a.
enthalten.

“Zum 70. Geburtstag von Annemarie Schimmel”. By
I.Fellmann, (Spektrum Iran, 5/i (1992), pp.16-25).

Gott ist schon und Er liebt die Schonheit. Festschrift
fur Annemarie Schimmel. God is Beautiful and He
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Loves Beauty. Edited by Alma Giese and J. Christoph
Burgel, Bern: Lang, 1994. pp.474.

J. C. Birgel: Laudatio auf Annemarie Schimmel,
anlaplich der Feier zu ihrem 70. Geburtstag am 12.
Mai 1992, im Festsaal der Rheinischen Friedrich-
Wilhelms-Universitdt zu Bonn (leicht revidierte
Fassung April 1993), pp.7-22.

Anhang: Zwei Huldigungsgedichte auf Annemarie
Schimmel, pp.23-24.

Reviewed in: IRCICA Newsletter, 36(1995), pp.20-21;
W. M. Watt: Islam and Christian-Muslim Relations,
6/ii (1995), p.285.

(This volume contains 23 articles by colleagues and
former students, about a third in German, two in
French, and the remainder in English. The articles deal
with the various subjects in which Prof. Schimmel has
been interested, especially Islamic mysticism and
mystical poetry. Several of the articles contain the
translation of a short piece of mystical poetry. There is
much useful and interesting information in the
articles.)

Interview mit Frau Professor A. Schimmel, Bonn, 4.
August 1993 (gekirzt). (Summary Interview with
Professor Annemarie Schimmel). Spektrum lran, 7/ii
(1994), pp.68-76; 101 (Corrections published 7 iii/iv
(1994), p.142).

Das Orient-und Islambild in
Deutschland:Uberlegungen zum Friedenspreis des
Deutschen Buchhandels und ein Gesprach mit A.
Schimmel. Hrsg. von Munir D. Ahmad und Kai Hafez.

(Zusammenfassung: The image of the Middle East and
Islam in Germany: considerations about the Peace
Prize of the German Book Trade and an interview with
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A. Schimmel). Orient (Opladen), 36/ii (1995), pp.411-
428, 567.

“Annemarie Schimmel”. (Periodica Islamica, 6/i
(1996), pp.3-5)

(A speech, which was delivered to an assembly of
writers, publishers, and public officials, including the
President of the Federal Republic of Germany, Roman
Herzog, on the occasion of the bestowal of the German
Book Trade’s Annual Peace Prize to A. Schimmel.
This Peace Prize was first announced in April 1995).

Annemarie Schimmel Festschrift: Essays presented to
Annemarie Schimmel on the occasion of her retirement
form Harvard University by her Colleagues, Students
and Friends. Guest Editor: Maria Eva Subtelny.
Cambridge (USA): Department of Near Eastern
Language and Civilization, Harvard University, 1994,
(Journal of Turkish Studies, see above, 18), pp. 334.

(Schimmel’s photograph with a cat; introduction (p-iii)
and a list of her honorary degrees and awards (p.iv);
bibliography of her writings, see below; 25 articles in
German, French and English, including an article on
the comparative study of Goethe’s Mahomets Gesang
and Igbal’s Ju-e Aab (in: Payam-i Mashriq) by
Ingeborg H. Solbrig under the title “Die Rezeption des
Gedichts Mahomets-Gesang bei Goethes Zeitgenossen
und Igbal”, pp. 247-261).

“A Life of Learning” New York: American Council of
Learned Societies, 1993 (ACLS Occasional Paper, 21),
pp.15. (Urdu tr. in: Kitab Numa, March 2003, pp.14-
36, by Shahab al-Din Ansari)

Interview mit Frau Professor A. Schimmel, Bonn, 4
August 1993 (gekirzt). (Spektrum Iran, 7/ii (1994), pp.
68-76, 101)
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

M.E. Subtelny and Muhammad al-Faruque:
“Annemarie Schimmel- Bibliography” (in: Journal of
Turkish Studies, see above, 18(1994), pp. V-XxX).

Bibliographie: die Werke der Friedenspreistragerin.
Friedenspreis des Deutscher Buchhandels 1995,
Annemarie Schimmel. Ansprachen aus Anlag der
Verleihung. Frankfurt a. M.: Borsenverein des
Deutschen Buchhandels, 1995 (A.
Schimmel.....Deutschsprachige lieferbare Werke in
Auswahl, pp. 49-54)

G. Kratochwil: “Annemarie Schimmel, lauréate
controversée du Prix de la prix des éditeurs et libraires
allemandes” (Revue des Mondes Musulmans et de la
Méditerrantée 83-84/1997 (1998), pp. 205-215).

Christoph  Burgmer (Hrsg.): Der Islam; eine
Einfihrung durch Experten. Christoph Burgmer
spricht mit Reinhard Schulze, Baber Johansen, Yan
Richard, Gudrun Krdmer, Annemarie Schimmel, Faruk
Sen and Germot Rotter. Mainz 1996; Frankfurt a. M.:
Suhrkamps, 1998, pp. 111.

Felizitas von Schonborn: Spiegelungen des Islam: die
Gnade Dame der. Orientalistik im Gesprach mit
Felizitas von Schonborn. Berlin: Edition Q in der
Quintessenz-Verlag- GmbH, 2002, pp.224 [Annemarie
Schimmel].

Mohammad Rajabi and Farrokh Moini: “Dialog den
Zivilisationen.  Ein  Gesprdch mit  Annemarie
Schimmel”. (Spektrum lIran 15/i (2002), pp.25-48).

“Dr. Annemarie Schimmel” (Urdu; in: Adab aur Adabi
Magalmay. By Shafi‘ ‘Aqil, Karachi 2002, pp.235-
247)

Morgenland und Abendland. Mein west-6stliches
Leben. Vierter Aufl. Minchen: Beck, 2003 (2002),
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19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

pp.351. “Pakistan und Indien” (pp. 268-292)

Auf den Spuren der Muslime: Mein Leben zwischen
den Kulturen. Hrsg. von H. Bobzin und N. Kermani.
Freibrug: Herder, 2002.

Das Thema des Weges und der Reise im Islam.
Opladen: Westdeutscher Verlag, 1994 (Vortrége:
Nordrhein-Westfallische Akademie der
Wissenschaften Geisteswissenschaften, G 329), pp. 27.

Stefan Wild: “Der Friedenspreis und Annemarie
Schimmel-eine Nachlese”. (Die Welt des Islams, 36/i
(1996), pp.107-122)

Friedenspreis der Deutschen Buchhandels 1995:
Annemarie Schimmel. Ansprachen aus Anlap der
Verleihung.  Frankfurt a.M.: Bosenverein  des
Deutschen Buchhandels, 1995, pp. 59.

Annemarie  Schimmels letzter = Weihnachtsbrief
(Dezember 2002). (in: Spektrum lran, Zeitschrift fir
islamisch—iranische Kultur. 16. Jahrgang 2003, No. 1.
Zum Gedenken an Annemarie Schimmel, pp 7-13).

Katharina Mommsen: “PersOnlicher Nachruf fir
Annemarie Schimmel” (in: Ibid., pp. 17-19)

Ronny Baier: “Einblick in Leben und Werk Annemarie
Schimmel” (in: Ibid. pp. 111-131).

Felizitas von Schonborn: “Aus “Annemarie Schimmel-
Spiegelungen des Islam™.” (in: Ibid., pp. 135-157).

Mohammad Hossein  Khadjehzadeh:  Schimmels
Ghasel. “Bilqis, die Konigen von Saba, an den
Wiedehopf” (in: Ibid. pp. 161-168).

Kai Agthe: “Weltpoesie ist WeltversOhung”. Zum Tod
der in Erfurt geborenen Orientalisten Annemarie
Schimmel. (in: lbid., pp. 171-175, 1% published in:
Palmbaum Literarisches Journal aus Thiringen. 11.
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Dialog der Zivilisationen. Ein Gesprach mit
Annemarie Schimmel. (in: Ibid., 15 Jahrgang 2002, No.
1, pp. 25-48).

Hartmut Bobzin: “Reisen im Lande des Dichters
Rumi—Am Sonntag feiert die Islamwissenschaftlerin
Annemarie Schimmel ihren 80. Geburtstag.” (in:
Frankfurter Rundschau, 6.4.2002).
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Zum 80. Geburtstag der Islamwissenschaftlerin und
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Volker S. Stahr: “Daheim in mehr als einer Welt-Zum
80. Geburtstag der Orientalisten  Annemarie
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Ingo Arend: “Die Botschaft des Ostens—Annemarie
Schimmel hat ihre Lebenserinnerungen geschrieben.”

(in: Freitag Nr. 37, 6.9.2002).

Friedrich Niewohner: “Wenn die Menschen sterben,
erwachen sie—Zum Tod der Religionswissenschaftlerin
Annemarie Schimmel, die der Westen mit der
orientalischen Mystik vertraut gemacht hat.” (in:
Stiddeutsche Zeitung, 29.1.2003).

Ralf Elger: “Hingebungsvoll, weltflictig, gelehrt—Zum
Tod der Islamwissenschaftlerin, Ubersetzerin und
Friedenspreistragerin Annemarie Schimmel.” (in: Die
Welt, 29.1.2003).

Volker S. Stahr: “Die Grande Dame der Orientalistik—
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41.

42.
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44,

Zum Tod von Annemarie Schimmel.” (in: Neue
Zurcher Zeitung, 29.1.2003).

Luduig Ammann: “Eine Erbin der Orientsehnsucht.
Leben zwischen den Welten—-Zum Tod der gropen
Islamwissenschaftlerin ~ und  Friedenspreistragerin
Annemarie  Schimmel.” (in: Badische Zeitung,
29.1.2003).

Peter Schitt: Vielleicht von einem anderen Stern.
Briicken bauen mit Charisma—Zum Tod der Bonner
Orientalisten Annemarie Schimmel.” (in: Rheinischer
Merkur, 30.1.2003).

Stefan Wild: “In Memoriam Annrmarie Schimmel
(7.4.1922-26.1.2003).” (in: Die Welt des Islams, vol.
43, no.2 (2003), pp. 131-140).

Lawrence I. Conrad: “Annmarie Schimmel” (in: Der
Islam, Bd. 80, Heft 2(2003), pp. 213-223).

Dana’i Raz Annemarie Schimmel (in Urdu). Edited by
Akhtar al-Wasi‘ and Farhatullah Khan.

New Delhi 2003 (A collection of articles about
Schimmel’s life and schorlarship, with a preface by
Sayyid Shahid Mehdi, Vice-Chancellor, Jami‘ Millia
Islamiya).

“Annemarie Schimmel awr Pakistani Adab” (Urdu; in:
Andaz-i Nazar. By Fath Muhammad Malik, Lahore
1999, pp. 92-99)

“Dr. Annemarie Schimmel ka Tasawwur-i Igbal”
(Urdu; in: Igbal, Eik Thaqati Tanazur. By Dr. Sa‘adat
Sa‘id, Lahore, undated, pp. 87-94).

“Gosha-i Annemarie Schimmel” (Urdu; in: Igbal
Review (Hyderabad Deccan), November 2003, pp. 65-

95; pur articles in Urdu and one in English by Ismat
Mehdi)
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45. Burzine K. Waghmar, "Professor Annemarie

Schimmel (April 7, 1922 to January 26, 2003)" in
Journal of the Royal Asiatic Society, 13 (2003) [2004]:
377-79.

MUHAMMAD (PBUH)

(Books and Articles)

1.

Und Muhammad ist Sein Prophet. Die Verehrung des
Propheten in  der islamischen  Frommigkeit.
Diusseldorf- Kéln: Diederichs, Gelbe Reihe 32, 1981,
pp.280, new ed. 1989.

And Muhammad is His Messenger. The Veneration of
the Prophet in Islamic Piety. (Eng. tr. of the
above)Chapel Hill & London: The University of North
Carolina Press, 1985, Reprinted: Lahore: Sang-e-Meel
Publications, 2003.

Biographical and Hagiographic notes (9-23),
Muhammad the beautiful model (24-55), Muhammad’s
unique position (56-66), Legends and miracles (67-80).
Muhammad the intercessor, and the blessings from
him (81-104), The names of the Prophet (105-122),
The light of Muhammad and the mystical tradition
(123-143), The Celebration of the Prophet’s birthday
(144-158), The Prophet’s night journey and ascension
(159-175), Poetry in honour of the Prophet (176-215),
The “Muhammadan Path” and the new interpretation
of the Prophet’s life (216-238), The Prophet
Muhammad in Muhammad Igbal’s work (239-256).

(The book contains a unique selection of translations
of devotional literature concerning the Founder of
Islam, including both poetry and prose written over the
centuries by devout Muslims and reflecting the love
and respect which Muslims have always held and
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continue to hold toward that being whom Allah
addressed in these words. “If thou were not, I would
not have created the heavens”.)

The Popular Muhammad. Columbia: University of
South Carolina Press, 1992. In collaboration with Ali
Asani and Kamal Abdel-Malik.

“Der Prophet Muhammad als Zentrum des religidsen
Lebens im Islam”. (in: Glauben an den einen Gott,
Menschliche Gotteserfahrung im Christentum und im
Islam. Hrsg. von Abdoljavad Falaturi u. Walter Strolz,
Freiburg: Verlag Herder, 1975, pp. 57-84).

“The Prophet Muhammad as a Centre of Muslim Life
and Thought”. (in: We Believe in One God. The
Experience of God in Christianity and Islam. Edited by
A. Schimmel and Abdoldjavad Falaturi. New York:
Seafurg Press, 1979, pp. 35-61). (Eng. tr. of No.4, op.
cit.)

“Nur Muhammad”,. (The Encyclopaedia of Religion.

Editor in Chief Mircea Eliade. 16 vols. New York-
London 1987. Vol.11, pp.23-26).

“Muhammad. 2. The Prophet in Popular Muslim
Piety”. (Encyclopaedia of Islam. New Edition, Leiden:
Brill, vol. VII, 1993, pp. 376-377)

“The Role of the Prophet in Maulana Rumi’s Work™.
(IC, vol. LXXI1/2 (April, 1999), pp. 1-25).

Ali S. Asani, Kamal Abdel-Malek and A. Schimmel:
Celebrating Muhammad: Images of the Prophet in
popular Muslim poetry. Columbia University of South
Carolina Press, 1995, pp. 125.

10. Muhammad. Minchen: Hugendubel, 2002.
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Books

1.

Dschavidname. Das Buch der Ewigkeit, Munchen:
Hiber, 1957. Turkish prose translation and
commentary Cavidname. Ceviren Prof. Dr. Annemarie
Schimmel. Ankara: Kiiltiir Bakanligi, 1989, pp.442. 1st
ed. Tercime ve Aerheden. Ankara: Turk Tarih
Kurumu Basimevi, 1958. pp. 353, new ed. 1989.

Gabriel’s Wing. A Study of the Religious ldeas of Sir
Muhammad Igbal. Leiden: Brill, 1963; 2nd ed. Lahore:
Igbal Academy, 1989, reprinted: 2000. See, S. A.
Vahid: “Gabriel’s Wing: A Critical Study of Prof. Dr.
Schimmel’s Book on Igbal’s Religious Ideas”, 19 pp.
Urdu translation of this article by Sayyid Yusuf
Bukhari, in: Igbal Review (Karachi), 12/2 (July 1971),
pp.85-112. Urdu translation: Shahpar-i-Jibra’il. By Dr.
Muhammad Riaz. Lahore: Globe Publishers, 1985,pp.
480.

(The deepest and most erudite study of Igbal in
English. Includes a comprehensive bibliography upto
the time of its publication.)

Sir Muhammad Igbal. Botschaft des Ostens. (Als
Antwort auf Goethes West-Ostlichen Divan). Aus dem
Persischen Ubertragen und eingeleitet. Wiesbaden:
Harrassowitz, 1963. pp.107. (German translation of
Payam-i-Mashriq, 1924).

Muhammad Igbal. Persischer Psalter. Ausgewéhlt und
Ubersetzt. Koln: Hegner, 1968. pp. 192.

(German translation of the writings of Igbal, from
Bang-i-Dara, 1924, to the New Year Message, 1938).

Muhammad Igbal. Botschaft des Ostens. Ausgewéhlte
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10.

11.

Werke (Literarisch-kiinstlerische Reihe des Instituts fiir
Auslandsbeziehungen, Stuttgart Band 21). Tubingen-
Basel: Erdmann, 1977, pp.368. (German translation of
Igbal’s poetical and prose writings).

Muhammad Igbal und die drei Reiche des
Geistes/Muhammad Igbal and the three Realms of the
Spirit. Ed. by W. Koehler. Hambrug: Deutsch-
Pakistanisches Forum, 1977. (see also under “Ghalib”,
art. No. 3).

From Sana’i to Mawlana and Igbal, Kabul: University
of Kabul, 1979, pp 9+21.

Muhammad Igbal. Die Entwicklung der Metaphysik in
Persien. Ubersetzt von Ali Reza Rahbar und A.
Schimmel. Bonn: Hafiz-Verlag, 1982. pp. 85. (German
translation  of  Igbal’s  doctoral  dissertation
Development of Metaphysics in Persia, London 1908).

Muhammad Igbal: Prophetischer Poet und Philosoph,
aus der Reihe Der Islam, Bd, 3: Islamische Kultur
Zeitgendssische  Stromungen-Volks.  Frommigkeit,
Minchen, 1989: (Diederichs Gelbe Reihe 82.)

Leben und Werk (12-44), Gott, Mensch und Welt in
Igbals Werk (45-82), Igbals politisches Denken (83-
112), Igbal als Dichter (113-134), Die Himmelsreise
des Dichters. Eine Analyse des Dschavidnama (135-
205). Dutch translation: Muhammad Igbal. Profetische
dichter en filosoof. Uit het Duits vertaald door Winand
M. Callewaert. Leuven: Peeters, 1990, pp.215. Turkish
translation: Peygamberdane Bir Sair ve Filozof.
Muhammad Ikbal, Ceviren Senail Ozkan. Ankara:
Kiltur Bakanligi 1991. pp.184

Muhammad Igbal—- zwischen Poesie, Philosophie und
Politik. Vortrag. Hamburg: Ubersee Club, 1997.

The Secrets of Creative Love in the Work of
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Muhammad Igbal, London: Al-Furgan Islamic
Heritage Foundation, 1998. (also with Arabic text)

Articles

1.

“Muhammad Igbal 1873-1938. The Ascension of the
Poet”. (Die Welt des Islams. N.S.3, 1954, pp.145-157.)

“The Idea of Prayer in the Thought of Igbal”. (The
Muslim World, vol. XLVI/3, July 1958, pp.205-222.
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Spiritual Aspects of Islam, 1962).

4. Mystical Dimensions of Islam. Chapel Hill: University
of North Carolina Press, 1975. 6th rev. ed., 1989.
Reprinted: Lahore: Sang-e-Meel Publications, 2003.
French tr.: Le Sufisme ou les dimensions mystiques de
[’ Islam, par A. Van, Paris: Cerf, 1996, pp. 632.
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daily experience. The third and last part contains
reflections born from journey in Pakistan and India and
the poet follows the example of the Sindhi mystical
bards who develop certain themes from the popular
legends and tales into expressions of mystical
experience.)

Nightingales Under the Snow Poems. London etc.:
Khanigahi Nimatullahi Publication, 1994, 2" ed. 1995.

Wiederholte Spiegelungen. Gedichte. KéIn: Orel, 1998.
“Indian Sufi Shrines”. (Sufi, 6(1990), p.4)

“At the End of Journey”. (Sufi, 12(1991-92), p.4)

“In Flight”. (Sufi, 11(1991),p.12)

“Only You”. (Sufi, 8 (1991), p.4)

“The Path”. (Sufi, 9(1991), p.4)

CALLIGRAPHY AND EPIGRAPHY

“Schriftsymbolik im Islam”. (in: Aus der Welt der
islamischen Kunst. Festschrift fur Ernst Kihnel, hrsg.
von Richard Ettinghausen. Berlin: Gebr.
Mann,1959,pp.244-253. also in: The Image in Writing.
Leiden: Brill, 1988, pp.136-151.)

Islamic Calligraphy. Leiden: Brill, 1970.pp.xi+31,48
plates. (Iconography of Religions, XXII,1). (An easy
general treatment with useful bibliography and many
references to epigraphic materials.)

“Poetry and Calligraphy - Thoughts about their
Interrelation in Persian Culture”. (Highlights of
Persian Art, edited by R. Ettinghausen and Ehsan
Yarshater, Boulder, Colo.: Westview Press, 1979,
pp.177-210).
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10.

“Die Schriftarten und ihr kalligraphischer Gebrauch”.

(in: Grundriss der arabischen Philologie, Bd.1:
Sprachwissenschaft. Hrsg. von Wolfdietrich Fischer.
Wiesbaden: Reichert, 1982,pp.198-209).

Calligraphy and Islamic Culture. London: Tauris 1990
(1984, New York University) 2nd ed. 1989. Styles of
Calligraphy (1-33), Calligraphers, Dervishes, and
Kings (35-76), Calligraphy and Mysticism (77-114),
Calligraphy and Poetry (115-147).

(The author offers a lively introduction to the
development of the different writing styles used among
the Muslims and shows how calligraphers and
calligraphy have influenced the social life of their
times. She also demonstrates that calligraphic imagery
has deeply permeated Islamic mysticism and she
explores the ways in which Islamic poets have
continuously alluded to and used images from the art
of writing).

“Islamic Calligraphy”. (The Encyclopedia of Religion.
Editor in Chief Mircea Eliade, 16 vols., New York-
London, 1987, vol.3, pp.29-30).

“Islamic Iconography”. (The Encyclopedia of Religion.
Editor in Chief Mircea Eliade. 16 vols. New York-
London, 1987.vol.7, pp.64-67).

“Profile: Shams Anwari Alhuseyni”. (Arts and The
Islamic  World, 19 (Autumn 1990 pp.25-28).
(Calligraphy)

“Calligraphy and Epigraphy”. (The Oxford
Encyclopedia of the Modern Islamic World. Editor in
Chief, John L. Esposito. 4 vols., New York-Oxford:
Oxford University Press, 1995, vol.l,pp.243-247)

“Hat sanati” und andere Veroffentlichungen zur
Schriftkunst in der Turkei” (Die Welt des Islams, 39/ii
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

(1999), pp. 231-232)

Islamic Calligraphy. The Metropolitan Museum of Art
Bulletin, vol. 51(Summer 1992), New York:
Metropolitan Museum of Art.

“Kunstlerische Ausdrucksformen des Islams”. (in: Die
Religion der Menschheit, Bd. 25, I1I: Der Islam. Hrsg.
von Munir D. Ahmad et al., Stuttgart: Kohlhammer,
1990, pp. 267-299).

“Schriftrymbolik im Islam”. (in: Visible Religion,
6(1988), pp. 136-151)

“The Art of Calligraphy”. (in: The Arts of Persia.
Edited by R.W. Ferrier. New Haven: Yale University
Press 1989, pp 306-314); also in: The Image in
Writing, Leiden: Brill, 1988, pp: 136-151).

“The Calligraphy and Poetry of the Kevorkian
Album”. (in: The Emperor’s Album: Images of Mughal
India. By Stuart Cary Welch et al., New York:
Metropolitan Museum of Art, 1987, pp. 31-44)

“The Primordial Dot: Some Thoughts about Sufi Letter
Mysticism”. (Jerusalem Studies in Arabic and Islam,
9(1987), pp. 350-356)

Essay in Mishkin Qalam, XIX century artist and
calligrapher 1826-1912 AD. Landegg, Switzerland:
Persian Letters and Arts Society, 1992.

NUMEROLOGY

Das Mysterium der Zahl.Zahlensymbolik im
Kulturvergleich. Uberarbeitung der ersten Ausgabe
von Franz Carl Endres. Koln: Diederichs, 1984.2" ed.,
1985.

“Numbers”. (The Encyclopedia of Religion. Editor in
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Chief Mircea Eliade. 16 vols., New York/London,
1987, vol.11, pp.12-19).

The Mystery of Numbers. New York: Oxford
University Press, 1993. pp.314.

(Mainly concentrates upon the civilisation of antiquity
and the religious traditions of Judaism, Christianity
and Islam. Extended reworking of Das Mysterium der
Zahl by F.C. Endres. Includes an extensive
bibliography.)

“Numerology”. (The Oxford Encyclopaedia of the
Modern Islamic World. Editor in Chief John L.
Esposito. 4 vols. New York-Oxford: Oxford University
Press, 1995. Vol. lll, pp.253-254).

GERMAN ORIENTALISTS

Ernst Trumpp. A Brief Account of his Life and Work.
Karachi: The Pakistan-German Forum, 1961. 46 pp.
Gr. ed. Ernst Trumpp. 1828-1885. Ein kurzer Abrip
seines Lebens und Werkes. Karatschi: Pakistanisch-
Deutsches Forum, 1998.

Orientalische Dichtung in der Ubersetzung Friedrich
Rickerts, Bremen: Schiinemann, 1963.

Orientalische Poesie in Nachdichtungen Friedrich
Rickerts. Wiesbaden: Harrassowitz, 1966.

Friedrich  Riickert, 1788-1866.  Ubersetzungen
persischer Poesie. Ausgewahlt und eingeleitet.
Wiesbaden: Harrassowitz, 1966. (German translation
of the ghazals of Rumi, Firdausi, Sa‘di, Nizami, Hafiz,
Jami etc. with Persian text).

Die Verwandlungen des Abu-Seid von Serug: 24
Makamen/Hariri, aus dem Arabischen Ubertragen von
Friedrich Ruckert, hrsg. von A. Schimmel. Stuttgart
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10.

11.

12.

13.

14.

1966.

Weltpoesie ist Weltverséhnung. (Veroffentlichlungen
des Forderkreises der Rickert - Forschung e.V.)
Schweinfurt: Rickert Gesellschaft, 1967.

Hammer-Purgstall: Zwei Abhandlungen zur Mystik
und Magie des Islam, Hrsg. von A. Schimmel, Wien:
Osterreichische Akademie der Wissenschaften, 1974.

German Contributions to the Study of Indo-Pakistani
Linguistics. Hamburg: German-Pakistan Forum, 1981.

(The Arabo-Persian Heritage of the Subcontinent (11-
39), The German Contributions to Urdu Studies (40-
83), Ernst Trumpp  (1828-1885)  “Scholar
Extraordinary” of the Pakistani Linguistics (84-94),
The German Contribution to the Study of Sindhi and
Panjabi (95-137), Pashto and Balochi (138-163),
Brahui and the Hindukush Languages (164-180).

Friedrich Rickert. Lebensbild und Einflhrung in sein
Werk. Freiburg im Breisgau, u.a.: Herder, 1987.

“Friedrich Riickert”. (in: Benno von Wiese. Hrsg.
Deutsche Dichter des 19. Jahrhunderts. (Berlin:
Schmid, 1968).

“Ein unbekanntes Werk Joseph von Hammer-
Purgstalls”. (Die Welt des Islams N.S. XV, 1974).

“FEin Osten, der nie alle wird. Rilke aus der Sicht einer
Orientalisten”. (Ingeborg H. Solbrig und Joachim W.
Storck, Hrsg. Rilke heute. Beziehungen und
Wirkungen. Frankfurt: Suhrkamp, 1975, pp.183-206).

“Friedrich Riickert und Dschelaluddin Rumi”. (in:
Miscellanea Suinfurtensia Historica VI, Schweinfurt
1975).

“Otto Spies und sein Werk™. (Iranzamin 1/ii (1981),
pp.82-83).
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
24,

25.

“Hans Heinrich Schaeder, Goethe, und persische
Dichtung”. (Iranzamin 1/v-vi (1981-82), pp.161-165).

“Das Leben und Werk von Ernst Trumpp”, gehalten
am 10. Juni 1985 anldplich eines in Tiibingen tagenden
Symposiums.  (Katalog  zur  Ausstellung im
Raathaussaal. llsfeld, Juni, 1985. Hrsg.von der
Gemeinde llsfeld, 1986, pp.52-59.)

“Heiler,Friedrich”. (The Encyclopedia of Religion.
Editor in Chief Mircea Eliade, 16 vols. , New York-
London, 1987, vol.6, pp.249-250).

“Andrae, Tor”. (The Encyclopedia of Religion. Editor
in Chief Mircea Eliade, 16 vols., New York-London,
1987, vol.1, pp.271-272).

“Lull, Ramén”. (The Encyclopedia of Religion. Editor
in Chief Mircea Eliade, 16 vols., New York-London,
1987, vol.9, pp.52-53)

Friedrich Rickert. Ausgewéhlte Werke. 2 Bde. ,
Frankfurt a.M.: Insel, 1988. (A compilation of
representative selection of Riickert’s own poetry and
his translations from Oriental languages in two
volumes for the anniversary of his birth in 1990).

“Das Spiegelmotiv bei Riickert”. (Friedrich Ruckert.
Dichter und Sprachgelehrter in Erlangen. Hrsg. von
W. Fischer und R. Gommel, Neustadt an dem Aisch:
Degener & Co., 1989, pp.147-156).

“J. G. Herder und die persische Kultur”.(Spektrum
Iran, 8/iii (1995), pp.25-38, 105-106).

Fritz Meier (Welt des Islam, 39/ii (1999), pp. 143-148)

In memoriam: Anton Heinen (A/-Furgan 3(1998),
p.18)

In memoriam Anton Heinen: 2 Juni 1939-1. April
1998. (Istanbuler Almanach, 2(1998), pp. v-vi).
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

[Schimmel, A.] Gete i Islam (Summary: Goethe and
Islam)-Anemari Simel. Tr. Halzri¢, Salim A. (in:
Glasnik Rijaseta Islamske Zajednice u Bosnia i
Hercegovine: Herald of the Riyasat of the Islamic
Community in Bosnia and Herzegovina, 62/i-ii (2000),
pp. 69-78).

Rickert zu ehren: Zwischen Orient und Okzident.
Hrsg. von J. Ch. Birgel, Erich Mende u. A. Schimmel.
Schweinfurt: Riickert Gesellschaft, 1985.

Saadi. Aus dem Diwan. Ubersetzung im Friedrich
Rickert. Hrsg. von A. Schimmel. Stuttgart: Reclam,
1971.

“Friedrich Rickert”, (in: Deutsche Dichter der 19.
Jahrhunderts. Ihr Leben und Werk. Hrsg. von Benno
von Wiese, pp. 53-76, 2" ed., Berlin: Erich Schmidt
Verlag 1979.)

“Friedrich Ruckert. Biographische Notizen”, (in:
Europa und der Orient. Lesebuch. Hrsg. von Gereon
Sivernich u. Hendrik Budde. Minchen: Berliner
Festspiele 1989, pp. 96-105.)

“Friedrich Rickert. Dichter und Orientalist” (in:
Istanbul Universitesi Edebeyat Fakiiltesi yay:nlasr:
(1956), pp. 1-18.)

“Friedrich Heiber (1892-1967). (in: History of
Religions, 7/iii (1967), pp. 269-272).

“In Memoriam Ilse Lichtenstadter, (in: Die Welt des
Islams, 32(1992), pp. 173-176).

Hariri. Die Verwandlungn der Abu Seid von Serug.
Ubersetzt von Friedrich Rickert. Hrsg. von A.
Schimmel. Stuttgart: Reclam, 1966.

“Weltpoesie. Das Werk Friedrich Rickerts” (in:
Schweiger Rundschau, 10(1953), pp. 572-579).
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TURKEY

Books

1.

Das Geisterhaus. Turkische und &gyptische Novellen,
Deutsch von Otto Spies, Hans Joachim Kissling und A.
Schimmel, Kevelaer 1949. Samtliche Novellen
erschienen erstmals in deutscher Sprache. Der Band
entbélt u.a. folgende Novellen: Das Opterlamm von
Omer Seyfeddin, Eine Heiratsgeschichte von Reschat
Nuri, Gelber Honig von Refik Halit, Die Silberpappel
von Samim Kodschagoz, Der Geist der Umm Chalil
von Mahmud Taimur, Der Kampfhahn von Mahmud
Taimur.

Dinler, tarihine giris. Ankara: Gliven Matbaasi, 1958.

Aus dem goldenen Becher. Tirkische Gedicht vom 13.
Jahrhundert bis in unsere Zeit. Istanbul: Milli Egitim
Basimevi, 1973. 3rd ed., 1989.

Tarkische Gedichte vom 13. Jahrhundert bis in unsere
Zeit. 2. Aufl. Ankara: Bagbakanlik Basimevi
1981.pp.193. (Veroffentlichungen des
Kulturministeriums, 491. Reihe der Ubersetzungen
Zeitgendssischer Werke, 8).

Wanderungen mit Yunus Emre, K6In: Onel, 1989.

Mein Bruder Ismail. Erinnerungen an die Turkei:
KoIn: Onel, 1990.

Schimmel writes “And there was ‘my brother’ Ismail,
a carpenter by profession, who, in his simple purity,
was an embodiment of the best dervish tradition; he
always reminded me of the numerous medieval
artisans who once followed Rumi in veneration and
devotion, and his mystical wisdom was deeper than
that of many learned masters. A few days before his
departure for Germany, where he suddenly passed
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away, he saw in a dream that he was sitting at the feet
of Hazrat-e Mowlana, who smiled at him. I am sure
that his dream was fulfilled - he certainly deserved

2

such a gentle gesture....”.

(The Triumphal Sun... rev. ed.1980, Preface, pp. X-XI,
see also A. Schimmel: Morgenland und
Abendland....Munchen: Beck, 2003, pp. 133-138).

7. Was hat ein Auge und keinen Kopf? 300 tirkische
Volksratsel. K6In: Onel, 1990.

8. Yunus Emre: Ausgewahlte aus dem Turkischen. Kaln:
Onel, 1991.

9. Herr Demirci heift einfach “Schmidt”. Turkische
Namen und ihre Bedeutung, KéIn: Onel, 1992.

10. Aus dem goldenen Becher. Turkische Gedichte aus
sieben  Jahrhunderten. ~ Ubersetzung aus  dem
Turkischen. Kéln: Onel, 1993, pp. 232. (3" rev. ed. of
no. 6, op. cit.)

11. Wanderungen mit Yunus Emre. Koln 1993.

Articles

1. “Alman goziijle divan edebiyat”. (Ankara Univesitesi
Dil ve Tarih Cografya Fakiiltesi Dergisi 9, nos.2-3,
1953).

2. “Alman goziijle divan edebiyat”. (Ankara Universitesi
Dil ve Tarih Cografya Fakiiltesi Dergisi, X1/2-4, 1955,
pp. 355-361).

3. “Sema-i semavi”. (dnkara Universitesi Ildhiyat
Fakdiltesi Dergisi, 3.C., 3-4 Sayi, 1954, pp.19-25.)

4. “Zur gegenwidrtigen religidosen Lage in der Tirkei”.
(Atti dell’ VIII Cong. int. stor. rel. 1955, pp. 446-447).

5. “Das Geliibde im tiirkischen Volksglauben”. (based on
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Hikmet Tanyu’s dissertation, Ankara ve gevresindeki
adak yerlery). (Die Welt des Islams, n.s. 6, 1959,
pp.71-90).

“Selahettin Batu.” (Ciba Symposium
(Basel),8,n0.2,1960).

“Yunus Emre”. (Numen 8(1961), pp.12-33. Reprinted
with slight changes in Yunus Emre and His Mystical
Poetry, edited by Talat Sait Halman. Bloomington:
Indiana University Turkish Studies, 1981, pp.59-85.

“Klassische tiirkische Poesie.” (Zeitschrift far
Kulturaustausch 12 (1962), pp.183-186).

“Drei tiirkische Mystiker: Yunus Emre, Kaygusuz
Abdal, Pir Sultan Abdal”. (Mitteilungen der Deutsch -
Turkischen Gesellschaft, n0.48,1962).

“Religioses Leben in der modernen
Tiirkei”.(Zeitschrift fur Kulturaustausch 12, 1962,
pp.195-197).

“Samiha Ayverdi: Eine Istanbuler
Schriftstellerin”.(Wilhelm Hoenerbach (Hrsg.): Der
Orient in der Forschung. Festschrift fur Otto Spies.
Wiesbaden: Harrassowitz, 1967, pp. 569-585).

“Turk and Hindu; a literary symbol”. (Acta Iranica,
sér.1,111(1974), pp.243-248).

“Turk and Hindu: A Poetical Image and Its
Application to Historical Fact.” (Islam and Cultural
Change in the Middle Ages (4th Levi della Vida
Conference), Edited by Speros Vryonis Jr., Wiesbaden:
Harrassowitz. 1975, pp.107-126).

“Some Reflections on Yunus Emre’s ‘Tekerleme’”.
(Harvard Ukrainian Studies 3-4 (1979-80), pp.706-
711).

“Yahya Kemal und seine Zeit”.(Varia Turcica, vol. 9:
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

Tarkische Miszellen: Festschrift Robert Anhegger,
edited by Jean-Louis Bacqué—Grammont et al.,
Istanbul: Divit Press, 1987,pp.331-347).

“Tirkisches in Indien”. (Scholia: Beitrage zur
Turkologie und Zentralasienkunde, Annemarie von
Gabain... dargebracht. Hrsg. von K. Rohrborn und
H.W. Brands. Wiesbaden: Harrassowitz, 1981,pp.156-
162).

“Yunus Emre”. (Turkish Review, 7/32 (1993), pp.67-
90).

“Yunus Emre”. (An Anthology of Turkish Literature.
Ed. Kemal Silay. Bloomington: Indiana University,
1996. (Indiana University Turkish Studies and Turkish
Ministry of Culture Joint series, XV), pp.42-57.

“Dinde sembolin fonksiyonu nadir” (in: Ankara
Universitesi 1lahiyat Fakiltesi Dergisi, 4, nos. iii-iv,
1954, pp. 67-73).

“Drei turkische Mystiker: Yunus Emre, Kayguzuz

Abdal, Pir Sultan Abdal”, (in:  Metteilungen  der
Deutsch-Turkischen Gesellschaft, 48 (1962)).

“Einsetzungsurkunden mamlukischer Emire” (Die
Welt des Islams, 2, nos. v-vi (1959), pp. 520-527)

“Islam in Turkey” (in: Religions of the Middle East,
edited by A.J. Arberry, vol. 2, Cambridge: Cambridge
University Press, 1969, pp. 68-95).

“Klassische tlrkische Poesie” (in: Zeitschrift fir
Kulturaustausch, 12(1962), pp. 183-186).

“Muslimanlika mutasavvifane dua ve niyazir bazi
safhalari” (in: Ankara Universitesi Ilahiyat Fakiltesi

“Religidses Leben in der modernen Turkei” (in:
Zeitschrift fur Kulturaustausch, 12 (1962), pp. 195-
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26.

217.

28.

29.

197).

“Roma’daki beynelmilel din vilginleri kongresi” (in:
Ankara Universitesi Ilahiyat Fakiltesi Dergisi, 4 i-ii
(1955), pp. 16-22).

“Zur Erinnerung an Yahya Kemal Beyatli” (in: Islam
[limleri Enstitisu Dergisi, 1(1959), pp. 145-148).

“Zur gegenwartigen religiosen Lage in der Tirkei” (in:
Atti del VIII Congresso Internazinele di storia delle
religioni (Roma 17-23 aprile 1955), Paris: UNESCO,
1956, pp. 446-447).

“Sufism and Spiritual Life in Turkey”. (in: Islamic
Spirituality: Manifestations. Ed. by Seyyed Hossein
Nasr. New York: Crossroad, 1991, pp. 223-232)

MISCELLANEOUS

Books

1.

Kalif und Kadr im spatmittelalterlichen Agypten. (Die
Welt des Islams, 24, 1943, pp.1-128). Leipzig:
Harrassowitz. (Also available in Arabic translation).

Mamluken, Emire wund der Sultan-Studien zur
Organisation der Mamluken. Habilitationsschrift,
Marburg 1945-46. (Unpublished).

Yakub Kadri. Flamme und Falter.(Nur Baba). Ein
Derwischroman. Ubersetzung aus dem Tirkischen;
Guminersbach: Florestan, 1948. rev. ed., Koln:
Diederichs, 1986 (Gr. tr. Karaosmanoglu, Yakup
Kadri: Nur Baba, Istansul 1922.)

Indices to Ibn lyas, Bada’i ‘al-zuhur fi waqd’l ‘al-
dutur (vols. 3-5) of Die Chronik des Ibn Ijas edited by
Muhammad Mustafa and Paul Kahle. Istanbul:

83



10.

11.

12.

Matba‘at al-Ma“arif, 1945.

Ed. and trausl. Ibn Chaldun: Ausgewahlte Abschnitte
aus der “Mugaddama”. Aus dem Arabischen.
Tibingen, 1951. Mohr-Siedeck.

Die Religionen der Erde. Religionsgeschichte im
Abrip. Wiesbaden: Kesserling, 1951.

Lyrik des Ostens. Gedichte der Volker Asiens vom
Nahen bis zum Fernen Osten hrsg. von Wilhelm
Gundert, Annemarie Schimmel und Walter Schubring.
Ubersetzungen und Nachwort zur Dichtung des
Vorderen Orient. Mlnchen: Hanser, 1952.

A. Schimmel, Ahmad Chagla, William Banks, R.E.
Mortimer Wheeler, Leslie Alcock, M.A. Shakur, M.
Shamsuddin Ahmed, M. Arshad Husaim, Prof. S.A.
Bokari et al: Pakistan Quarterly. Karachi, 1952.

Friedrich Heiler: Die Religionen der Menschheit in
Vergangenheit und Gegenwart, unter Mitarbeit von
Kurt Goldammer, Franz Hesse, Ginter Lanczkowski,
Kéathe Neumann und Annemarie Schimmel. Stuttgart
1959.

Der Koran. Aus dem Arabischen (bertragen von Max
Henning. Einleitung und Anmerkungen von A.
Schimmel. Stuttgart: Reclam, 1960, rev. and enlarged
eds. 1990, rep.: 1991, 1992.

Ubersetzungen und Nachwort zur Dichtung des
Vorderen Orient (in: Die Lyrik des Ostens. Hrsg. von
Wilhelm Gundert, A. Schimmel und Walter Schubring.
Muinchen: Hanser, 1952.)

Albert Schaefer (Hrsg.): Die Kulturen der asiatischen
Gropreiche und Ruplands, mit Beitrdgen von Ernst
Waldschmidt (Indien), Walter Donat (Japan), Hans
O.H. Stange (China), A. Schimmel (Islam), Werner
Markert (Rupland), Stuttgart 1963.
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13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

Rolf Italiaander (Hrsg.): Die Herausforderung des
Islam, mit Beitrdgen von A. Schimmel, Hussain
Mones, Zaher Riad, A. Badawi, J.C. Froelich, A.
Schafiyfa, J. Igbal, H. Kabir, Rolf Reichert u.a., aus
dem Amerikanischen. Gottingen 1965.

Arabische Sprachlehre. 2 Bde., Heidelberg 1968, 15.
unverdnderte Auflage, Heidelberg 1983.

Johann Donne. Nacktes denkendes Herz. Ubersetzung
aus dem Englischen. KélIn: Hegner, 1969.

Zum tausendsten Geburtstag Kairos. Hamburg 1969.

Zeitgendssische arabische Lyrik. Ausgewdhlt und
Ubersetzt. Tibingen: Erdmann, 1975.

Denn Dein ist das Reich. Gebete aus dem Islam.
Ubersetzung aus dem Arabischen, Persischen,
Turkischen. Mit einem Vorwort von Sergio Kardinal
Pignedoli. Freiburg im Breisgau: Herder, 1978
(Veroffentlichungen der Stiftung Oratio dominica.)

Die Religionen der Menschheit: Islam I-11l, Bd. 3: A.
Schimmel u.a.: Islamische Kultur, Zeitgendssische
Strémungen-Volksfrommigkeit.  Stuttgart/Berlin/Kdln/
Mainz, 1980-1990.

Die Orientalische Katze: Geschichten, Gedichte,
Spriche, Lieder und Weisheiten. 1983, pp.127; 2nd
enlarged ed. Munchen: Diederichs, 1989; Freiburg im
Breisgau, 1991.

Robert Irving: Das arabische Nachtmahr oder die
Geschichte der 1002. Nacht.Ubersetzt und vorgestellt
von A.Schimmel [Original title: The Arabian
Nightmare, 1983] KoIn 1985.

Ibn Iyas (Muhammad b. Ahmad). Alltagsnotizen eines
agyptischen Burgers. Stuttgart: Thienemann, Ed.
Erdmann, 1985 (Bibliothek Arabischer Klassiker, 13).
pp.229. (German translation of Bada’i‘ al-zuhiur fi
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23.

24,

25.
26.

27.

28.
29.

Waqga’i © al-duhiir, vol. 4).

The Emperors’ Album: Images of Mughal India. With
Stuart Carry Welch et al. New York: Metropolitan
Museum of Art, 1987.

Nimm eine Rose und nenne sie Lieder: Poesie der
islamischen Volker. Koln: Diederichs, 1987. pp. 349.

(Anthology of translations from Arabic, Persian,
Turkish, Urdu, Sindhi, Pashto and Panjabi poetry).
Repr.: Frankfurt a.M.: Insel, 1995.pp. 328.

Lahore: The City Within. Singapur 1988.

Islamic Names. Edinburgh: Edinburgh University
Press, 1989. pp. 137. Gr. tr. Von Ali bis Zahre: Namen
und Namengebung in der islamischen Welt. Miinchen:
Diederich, 1993, pp. 234.

(The book guides Western readers into the complicated
system of Islamic names. Covering all Islamic
countries from Morocco to Bangladesh, the text
provides a detailed account of customs of naming;
superstitions connected with names; and social change
as revealed through naming patterns. The book
facilitates understanding of Islamic historical sources
and culture, as well as the names of living individuals.
It also shows the great variety of naming throughout
the Islamic world.)

Der Islam. Ill. Eine Einflhrung. Islamische Kultur-
Zeitgenossische  Stromungen-Volksfrommigkeit. Die
Religionen der Menschheit 25, 3. Stuttgart: Reclam,
(with Munir D. Ahmad et al.) 1990.

Islam: an Introduction. Albany (U.S.A.) 1992.

Dein Wille geschehe: die schonsten islamischen
Gebete wurden am Leitfaden des Vaterunsers
zusammengestellt. Bonndorf im Schwarzwald, 1992,
1995.
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30.

31.
32.

33.

Herr Demirci heif3t einfach “Schmidt”, Turkischen
Namen und ihre Bedeutung. KéIn: Onel, 1992.

Gewander Gottes. New York 1993.

Deciphering the Signs of God: A Phenomenological
Approach to Islam. Edinburgh: Edinburgh University
Press: 1994, pp.302, Gr. tr. Die Zeichen Gottes. Die
religrose Welt des Islam. Minchen: C.H. Beck, 1995.

(The book is a study of Islam in its spiritual rather than
its legalistic reality. The final quotation from this book
sums up the central theme of Schimmel’s work: “For
the pious Muslim Islam shows itself everywhere in the
universe—in the blood circulation, the movement of the
stars in their orbits, the growth of plants, everything in
bound by Islam, surrender and subordination to the
Divinely revealed law”. The book, based on Gifford
Lectures, examines the mysteries of Islam using a
phenomenological method to come close to the true
centre of Muslim belief.).

Meine Seele ist eine Frau: das Weibliche im Islam.
Minchen: Kosel, 1995, pp.208. Eng. tr. My Soul is a
Woman. The Feminine in Islam, by Susan H. Ray. New
York: Continuum 1997, pp. 192.

(Contents: Women and the Prophet, pp. 26-31; Women
in Suprim, pp. 34-53; Women in the Quran and in the
Tradition, pp. 54-68; Women or “Man of God:” The
Education of the Soul (nafs), pp. 69-80. The old
Woman, pp. 81-88; The Mothers, pp. 89-97; Woman
as Manifestation of God, pp. 98-106; The Brides of
God, pp. 107-117; Woman-souls in Indo-Pakistan
Poetry, pp. 118-138; Sassi’s Wanderings, pp. 139-155;
Sohni Mehanwal, pp., 156-168; Omar Marui, pp. 169-
179; Epilogue, pp. 180-181).

Fr. tr. Mon ame est une femme: La femme dans la
pensee islamique, J.C. Lattes 1997; Italian tr. La mia

87



34.

35.

36.

37.

38.

39.
40.

41.

42.

43.

44,

anima € una donna: Il femminil dell’ Islam, Genoa:
ECIG, 1998.

Die Welt des Islam: Zu den Quellen des muslimischen
Orients: eine Reise nach Inener. Solothum &
Dusseldorf: Walter, 1995. pp.167. French version:
Terres d’Islam: Aux sources de [’Orient musulman.
Paris: Maisonneuve et Larose, 1994. pp.167.

Islam: A Need for Understanding. Birmingham: Centre
for the Study of Islam and Christian Muslim Dialogue,
1996.

Im Namen Allahs des Allbarmherzigen: Der Islam.
Dusseldorf: Patmos 1996, pp, 208, repr. 1999, 2002.

Robert Irwin. Der arabische Nachtmahr oder Die
Geschichte der 1002. Nacht. Ubersetzung aus dem
Englisch. KélIn: Diederich, 1985.

Dein Wille geschehne. Kandern 1992, 1995. Die
schonsten islamischen Gebete wurden aun Leitfaden
des Vaterunsers Zusammengestellt.

Texte zum Nachdenken. Tibingen: Herder Verlag.

Von Ali bis Zahra: Namen und Namengebung in der
islamischen  Welt. Minchen: Diederichs, 1993
(Diederichs’ Gelbe Reihe, 102: Islam). pp.234.
(Translation of Islamic Names, Edinburgh, 1989).

Weisheit des Islam. Ausgewahlt, ébersetzt und
herausgegeben. Stuttgart: Reclam, 1994. pp.301.

Charles Le Gai Eaton: Der Islam und die Bestimmung
des Menschen, mit einem Vorwort von A. Schimmel,
aus dem Englischen Ubersetzt von Eva-Liselotte,
Miinchen 1994, 2000.

Das Thema des Weges und der Reise im Islam.
Opladen 1994.

Weisheit des Islam, ausgewahlt, Ubers. und hrsg.

88



45.

46.

47.

48.

49,

50.

51.

52.

53.

54,

55.

56.

Stuttgart 1994.

Terres d’Islam—-Aux sources de [’'Orient musulman.
Brussel 1994; Gr.: Die Welt des Islam. Zu den Quellen
des muslimischen Orients. Eine Reise nach innen.
Dusseldorf, Solothurn 1995.

Die Zeichen Gottes—Die religiose Welt des Islams.
Minchen, 1995.

Die drei versprechen des Sperlings. Die schonsten
Tierlegenden aus der islamischen Welt. Miinchen:
Beck, 1997, pp. 335.

Yusuf’s Fragrant Shirt. The Bampton Lectures. New
York: Columbia University Press.

(The connection of fragrance and the ‘scent of
acquaintance’ with the Prophet’s love of perfume is
important and this book will deal with the whole
concept of ‘scent’.)

Die Rose. Bad Nauheim-Steinfurth: Rosenmuseum
Steinfurth, 1991, 1995. pp. 30

Gewonder Gothes. Tlbingen: Mohr, 1993.

Welt-6stliche  Anndherungen—Europa  in der
Begegnung mit der islamischen Welt, Stuttgart:
Kohlhammer, 1995, pp. 132.

Vom Duft der Heiligkeit. Bad Nauheim-Steinfurth:
Rosenmusemm Steinfurth, 1995, pp. 39.

Das Buch der Welt-Wirklichkeit und Metaphor im
Islam. Wirzburg 1996.

Islam-A Need for Understanding. Birmingham 1996.

Die drie Versprechen des Sperlings. Die schonsten
Tierlegenden aus der islamischen Welt. Minchen:
Beck, 1997.

Die Traume des Kalifen—Traume und ihre Deutung in

89



57.
58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

der islamischen Kultur. Munchen: Beck, 1998, pp.
406.

Kompass Islam. Hannover: Luther 1998.

Kleine Paradise: Blumen und Garten im Islam.
Freiburg im Breisgau u.a.: Herder, 2001.

Das islamische Jahr. Zeiten und Feste. Miinchen 2001,
(Beck’sche Reihe, 144), pp. 167.

The Poet’s geography. London: Al-Furgan Islamic
Heritage Foundation, 2000, pp. 78 (with Arabic tr.)
(The way poets in the Islamic world used images from
rivers etc. etc.).

(With Oleg Grabar et al.): Ornament und Abstraktion:
Kunst der Kulturen, Moderne und Gegenwart im
Dialog. Ed. Markus Psudervin. Koln: Fondation
Beyerler Dumont, 2001.

Islam und Europa—kulturelle Briicken, aus der Reihe:
Schriften des Collegium Europaeum Jenense, Bd. 26
Hrsg. von Ulrich Zwiener. Jena/Erlangen: Palm u.
Euke 2002.

Panorama of India, photographs by Jaroslar Poncar,
texts by A.Schimmel, New Delhi 1998.

Die Religionen der Erde. Religionsgeschichte im
Abrip. Wiesbaden: Kesserling, 1951.

We Believe in One God: The Experience of God in
Christianity and Islam. New York: Seabury Press,
1979 (with Abdoljavad Falatur and trans.)

Die Zeichen Gottes. Die religiose Welt des Islams. 2.
Aufl. Minchen: Beck, 1995, pp. 404.

Das Buch der Welt: Wirklichkeit und Metaphor in
Islam. Wiurzburg: Ergon, 1996, 2002. (Ruckert zur
Ehren, 8), pp. 46.

90



Articles

1.

10.

“Where East meets West”. (Pakistan Miscellany, 1952,
pp. 69-74; also in: Pakistan Quarterly, vol. I, no.6, pp.
18-20)

“Raymundus Lullus aus seine Auseinandersetzung mit
dem Islam”. (Eine Heilige Kirche 1, (1953-54), pp. 64-
76. Zeitschrift fir Okumenische Einheit.)

“Rose und Nachtigall”. (Numen 5, no. 2(1958), pp.85-
109).

“Einsetzungsurkunden mamlukischer Emire”. (Die
Welt des Orients 1, nr. 4 (1949), pp.302-306).

“Some notes on the cultural activity of the first Uzbek
rulers.” (Journal of the Pakistan Historical Society,
8,1960,pp.149-166)

“Some Glimpses of Religious Life in Egypt during the
Later Mamluk Period”. (Islamic Studies 4, no. 49
(1965), pp. 353-392)

“Der Regen als Symbol in der Religionsgeschichte”.
(Religion und Religionen, Festschrift fiir Gustav
Mensching. Bonn: Réhrscheidt, 1966, pp.178-189).

“Islam”. (Historia Religionem. Handbook for the
History of Religions. Edited by C. Jouco Bleeker and
Geo Widengren. Vol.ll: Religions of the Present.
Leiden: Brill, 1971, pp.125-210).

“Nur ein storrisches Pferd...”. (Ex Orbe Religionum:
Festchrift fir Geo Widengren, Leiden: Brill, 1972,
pp.98-107).

“Die neue-tschechische Koran-Ubersetzung mit einem
Uberblick tber die neuesten  tschechischen
orientalistischen Arbeiten”. (Die Welt des Orients 7,
1973, pp.154-162).

91



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Fikrun wa Fann, Zeitschrift fur die arabische Welt.
Hrsg. von Albert Theile und A. Schimmel, Hamburg
1963-72. Miinchen 1972-3. No.21, 1973 is devoted to
Rumi.

“The Ornament of the saints: the religious situation in
Iran in pre-Safavid times”. (lranian Studies, 7/iii-iv
(1974), pp. 88-111).

“Die Aneigung der arabischer Literatur in der
deutschen Klassik und Romantik.” (F. H. Kochwasser
und H. R. Roemer (Hrsg.): Araber und Deutsche.
Begegnungen in einen Jahrtausend. Tubingen-Basel:
Erdmann 1974, pp. 133-158).

“Religious Experience in Islam”. (The Way, January,
1978, pp. 36-43)

“A new Czech translation of the Qur’an. Some notes
on the activities of Czech scholars in the field of
Islamic studies”. (Studies in Islam, 15 (1978), pp. 171-
176).

“The Emergence of the German Ghazal”. (Studies in
Urdu Ghazal and Prose Fiction, edited by Muhammad
Umar Memon, Madison: University of Wisconsin,
South Asian Studies, 1979, pp. 168-174).

“Reflections on  Popular  Muslim  Poetry”.
(Contributions to Asian Studies, Leiden: Mouton,
17(1982), pp. 17-26)

“The Muslim Tradition”. (The World’s Religious
Traditions: Current Perspectives in Religious Studies.
Essays in honour of Wilfred Cantwell Smith. Edited by
F. Whaling. Edinburgh: Clark, 1984, pp.130-144)

“The Water of Life”. (A. A. R. P. Environmental
Design ii (1985) pp. 6-9).

“Karbala and Husayn in Literature”. (Alserat, 12
(1986) pp. 29-39).

92



21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.
28.

29.

30.

“Der Islam in unserer Zeit”. (Die Herausforderung des
Islam:  ein  Okumenisches  Lesebuch.  Hrsg.
R.ltaliaander.  Gottingen:  Muster-Schmidt, 1987,
pp.28-50).

“Cats”. (The Encyclopaedia of Religion. Editor in
Chief Mircea Eliade. 16 vols. , New York-London,
1987. vol. 3,pp.121-123).

“The Islamic Religious Year”. (The Encyclopedia of
Religion. Editor in Chief Mircea Eliade. 16 vols. New
York-London 1987, vol.7, pp. 454-457).

“Qurrat al-‘Ayn Tahirah”. (The Encyclopaedia of
Religion. Editor in Chief Mircea Eliade. 16 vols. , New
York-London 1987. vol. 12 pp. 179-180).

“Islamic Poetry”. (The Encyclopedia of Religion.
Editor in Chief Mircea Eliade. 16 vols. , New York-
London 1987. vol. 11, pp. 386-388).

“Mughals. 6. Religious Life.” (Encyclopaedia of
Islam. New Edition, Leiden: Brill, Vol. VII, 1993,
pp327-328)

“Understanding Islam”. (Iqra, vol. 14, no.1, 1994)

“Raks”. (Encyclopaedia of Islam. New Edition,
Leiden: Brill, Vol. VIII, 1995, pp.415-416)

“Meine Barmherzigkeit ist grosser als mein Zorn:
Gedanken zum islamischen Gottesbild.”(CIBeDo:
~itrage  der Menschenrechte. Hrsg. von J.
Schwartldnder. Mainz: Matthias-Grinewald-Verlag
1993, pp.371-376).

“The Book of Life -Metaphors connected with the
book in Islamic literatures”. (The Book in the Islamic
World: the written word and communication in the
Middle East. Ed. G. N.Atiyeh. Albany (USA): State
University of New York Press (for the Library of
Congress, 1995,pp.71-92).

93



31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

(Persian-writing poets from the fifteenth to the
seventeenth century have composed verses in honour
of actual manuscripts.)

“Eine arabische Version der Transitus-Legende”.
(Oekumenische Einheit, 2, Nr. 11 (1951), pp. 45-48).

“Iranistik  und  Religionswissenschaft:  \Vortrag,
gehalten in Teheran am 13. Mai 1948. (Spektrum Iran,
4/i(1991), pp. 3-27; Ubersetzung H. Corbin).

“Dozentin der ersten. Stunde Erinnerungen an
Marburg”. (in: Alma Mater Philippina. (Marburger
Universitaftsbund), Summer 1988, pp. 13-15).

“Engel in Islam”. (in: Engel-Elemente-Energien. Hrsg.
von Reinhard Kirste et al., Balve: Zimmerman, 1992,
pp. 282-291).

“Europa und der islamische Orient”. (in: Die
Religionen der Menschheit, Bd. 25/iii: Der Islam von
Munir D. Ahmad et al., Stuttgart: Kohlhammer, 1990,
pp. 336-387).

“Fous de Dieu”. Introduction to Roland and Sabrina
Michaud: Derviches du Hind du Sind, Paris: Phebus,
1991, pp. 11-24.

“Gedankensplitter einer Islamistin.” (in: Sehnsucht
nach dem Ursprung. Zu Mircea Eliade. Hrsg. von
Hans Peter Duerr. Frankfurt a. M.: Syndikat, 1983, pp.
532-537).

“The Golden Chain of ‘Sincere Muhammadans’”. (in:
The Rose and the Rock: Mystical and Rational
Elements in the Intellectual History of South Asian
Islam. Edited by Bruce B. Lawrence. Durham: Duke
University Program, 1979, pp. 104-134).

“Inner and Outer Space in Islam.” (in: Concepts of
Space, Ancient and Modern. Edited by Kapila
Vatsyayan. New Delhi: Indira Gandhi National Center

94



40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

for the Arts, 1991, pp. 175-179).

“Islam in the Modern World” (in: Religious Pluralism
and World Community: Interfaith and Intercultural
Communication. Edited by Edward J. Jurji. Leiden:
Brill, 1969, pp. 175-192).

“Der Islam in unserer Zeit” (in: Die Herausforderung
aus Islam. Hrsg. von Rolf Italiaander, Géattingen:
Musterschmidt 1964, pp. 11-39).

“Die islamische Kultur”. (in: Die Kulturen der
asiatische Grogreiche und Ruglands. Wiesbaden 1951,
pp. 69-94).

“Literary Criticism in the Field of Islamic Poetry”. (in:
The Personality of the Critic. Edited by Joseph P.
Strelka.  University Park: Pennsylvania State
University Press, 1973, pp. 155-167).

“Man and His Perfection in Islam”. (in: The World
Treasury of Modern Religious Thought. Edited by
Jaroslav Pelikan. Boston: Little, Brown and Co., 1990,
pp. 441-452).

“The Muslim Tradition.” (in: The World’s Religious
Traditions: Current Perspectives in Religious Studies.
Essays in Honour of Wilfred Cantwell Smith. Edited by
Frank Whaling. Edinburg: T & T Clark, 1984, pp. 130-
144).

“Orientalische Einfllisse auf die deutsche Literatur”.
(in: Neues Handbuch der Literaturwissenschaft, Bd. 5:
Orientalisches Mittelalter. Hrsg. von Wolfhart
Heinrichs. Wiesbaden: Athenaion, 1990, pp. 546-562).

“The Ornament of the Saints: the Religious Situation
in Iran in Pre-Safavid Times”. (Iranian Studies, 7/i-
ii(1974), pp. 88-111).

“Die religionshistorischen Kongresse in Marburg und
Amsterdam”. (Oekumenische Einheit, 2/i (1951), pp.

95



49,

50.

51.
52.

53.

54,

55.

68-75).

“Sacred Geography in Islam”. (in: Sacred Places and
Profane Spaces: Essays in the Geographies of
Judaism, Christianity, and Islam. Edited by Jamie
Scott and Paul Simpson-Housley. New York:
Greenwood Press, 1991, pp. 163-175).

Trans. “Saba hat viele Namen” aus al-Kisa’is Vita
Prophetarum; “Ich will von Saba sehnsuchtsvoll euch
singen” aus Dschelaleddin Rumi’s Mathnavi; “Der
Schmetterling, der aufstampfte” nach Rudyard Kipling.
“The Butterfly that stamped”; “O Solomon, let us try
again” aus W.B. Yeats. The Collected Poems. In:
Marchen aus dem Land der Konigin von Saba, edited
by Inge Diederichs, KolIn: Diederichs, 1987, pp. 43-51,
81-86, 270-280-283.

“Ritual of Rebirth”. (Parabola, 4/ii (1979), pp. 88-90).

“Schopfungsglaube und Gerichtsgedanke im Koran
und in mystisch-poetischer Deutung”. (in: Glauben an
den einen Gott. Menschliche Gotteserfahrung im
Christentum und im Islam. Hrsg. von Abdoldjavad
Falaturi u. Walter Strolz. Freiburg: Herder, 1975, pp.
203-237).

“Zur Anthropologie des Islam”. (in: Anthropologie
religieuse /’homme et sa destinée a la lumiére de
["histoire des religions. Edited by C.J. Bleeker, Leiden:
Brill, 1955, pp. 140-154).

“Deutschland und Uzbekistan”. (in: Uzbekistan: Erben
der Seidenstrasse. Hrsg. J. Kalter u. M. Pavaloi.
Stuttgart: Mayer, 1995, pp. 362-365).

“Der Islam in unserer Zeit”. (in: Die Herausforderung
des Islam: eine 6kumenisches Lesebuch. Hrsg. von R.
Italiaander. Gottingen: Muster-Schmidt, 1987, pp. 28-
50).

96



56.

S7.

“Pious and learned Women in Islam” (in: Pakistan
Quarterly, vol. 11, No. 2, pp. 23-24)

“Some Aspects of Prayer”. (in: Ibid., Vol. 1V, No. 3,
pp.31-38).

REVIEWS

(Selection)

1.

Principles of Sufism. Translated by B. R. Von
Schlegell. By Qushayri. 1988 repr. 1992. (in: Journal
of Islamic Studies, 5/i (1994), 117-118.)

Ocean without Shore: Ibn ‘Arabi, the Book and the
Law. By M. Chodkiewicz, Albany (USA) 1993, (in:
Journal of Islamic Studies, 6/ii (1995), pp.269-272.)

Quest for the red sulphur: the life of Ibn ‘Arabi. By C.
Addas. Cambridge, 1993. (in: Journal of Islamic
Studies, 6/ii (1995), pp. 269-272.)

Islam and Indian Religions. Ed. A.L. Dallapiccola &
Zingel-Avé Lallemant. Stuttgart, 1993, (in ZDMG,
144/ii (1994), 409-411.)

Igbal — a Selection of the Urdu Verse. Text and
translation by D. J. Matthews. London 1993. (in:
ZDMG 145/ii (1995) pp. 473.)

Pursuit of Urdu Literature: a select history. By Ralph
Russell. London 1992. (in: ZDMG, 145/1 (1995), p.
206.)

Schlaglichter Uber des Sufism. Abi Nasr as- Sarrags
Kitab al-Lum‘a, eingeleitet und kommentiert in R.
Gramlich. Stuttgart 1990. (in: Die Welt des Islams, 33
(1993), pp. 159-160.)

Roland et Sabrina Michaud: Derviches du Hind et du
Sind. Paris: Phébus, 1991. Preface by A. Schimmel.

97



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Satan’s Tragedy and Redemption: Iblis in Sufi
Psychology. By Peter J. Awn, Leiden: Brill, 1983, with
foreword by A. Schimmel.

R. A. Nicholson: Studies in Islamic Mysticism.
Cambridge, 1921; repr. 1967. (in: Der lIslam, 46
(1970), pp. 85-86.)

Momme Mommsen: Studien zum West-Ostlichen
Diwan. Berlin: Akademie- Verlag, 1962. (in:
Orientalistische Literaturzeitung, Nr. 9/10, 58 Jg. ,
1963, Sp. 488-489.)

Islamische  Mystik.  Sufische Texte aus zehn
Jahrhunderts, von R. Gramlich. Stuttgart 1992. (in:
ZDMG, ibid., p. 434).

Persian Literature: a bio-bibligraphical sucrvey. By
C. A. Storey. Vol. V, pt. .1, London 1992. (in: ZDMG,
Ibid., p. 439).

From Arab poet to Muslim saint. By T.E. Homerin.
Columbia 1994 (in: Die Welt des Islams, 36/i (1996),
pp. 130-131).

Hofhaus und Paradiesgarten, von S. Bianca.
Minchen, 1991. (in: ibid., pp. 125-126).

Islamic Art. By B. Brend. Cambridge (USA), 1991.
(in: Maghrib Review, 18/iii-iv (1993), pp. 249-251).

Paths to the Middle East: ten scholars look back. Ed.
T. Naff. Albany (USA), 1993. (in: Die Welt des Islams,
36/i (1996), pp. 133-135).

Derwische im Vorhof der Macht, von M. Gronke.
Stuttgart, 1993. (in: OLZ, 91/1 (1996), cols. 72-74).

Sufi Wisdom. By M.T. Stepaniants. Albany (USA),
1994. (in: Journal of Islamic Studies, 8/ii (1997), pp.
292-283).

Splendour of Islamic Calligraphy. By Abdelkabir

98



21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Khatibi and Mohammed Sijelmassi (in: Die Welt des
Islams, 36/i (1996), pp. 133-135).

Self-disclosure of God: principles of Ibn ‘Arabi’s
cosmology. By W.C. Chittick. Albany (USA), 1998.
(in: ibid., 9/ii (1998), pp. 303-305).

Nagshbandis in Western and Central Asia. Ed.
Elisabeth Ozdala. Istanbul 1999. (in: Bulletin of the
Royal Institute for Inter-Faith Studies, 3/1 (2001), pp.
196-198).

Correspondence  Corbin-Ivanow. Ed.  Sabine
Schmidtke. Leuven 1999 (in: Journal of Islamic
Studies, 11/i (2000), pp. 81-83).

Concept of Sainthood in early Islamic mysticism. By
B. Radtke & J. O’Kane. Richmond (Surrey) 1996. (in:
Journal of Islamic Studies, 10/i (1999), pp. 59-60).

De la fréquence des lettres et de son influence en
calligraphie arabe. By V. Atanasiu. Paris 1999. (in:
Der Islam, 77/ii (2000), pp. 380-381).

‘Attar, Speceh of the Brids. Tr. P. Avery. Cambridge
1998. (in: Journal of Islamic Studies, 12/ii (2001), pp.
188-189).

Ibn ‘Arabi in the later Islamic tradition. By A. D.
Knysh. Albany (USA), 1999. (in: Jounal of Islamic
Studies, 10/i1i(1999), pp. 325-328).

Natur in der Bildersprache des Sahname. By J. Ehlers.
Wiesbaden 1995. (ZDMG, 150/ii (2000), p. 691).

Welcoming Fighani. By P.E. Losensky. Costa Mesa
1998. (Journal of Islmaic Studies, 12/ii (2001), pp.
230-232).

Die mamelukischen Sultansurkunden des Sinai
Klosters. Hrsg.u.Ubers. von Hans Ernst. (in: ZDMG
113(1963), pp. 296-297).

99



31.

32.

33.

Ibn ‘Ata’ Allah (im 709/1309) et la naissance de la
confrérie sadilite par Paul Nwyia, (in: ZDMG 125
(1975), pp. 182-183).

Die Teminologie Ibn ‘Arabis im “Kitab wasd’il as-
sa’il des Ibn Saudakin. Text, tr. and analysis by
Manfred Profitlich”, (in: ZDMG 128 (1978), pp. 371-
372).

The Galligraphic State—Textual Domination and
Histroy in a Muslim Society by Brintley Messick, (in:
Anthropological Linguistics 39, No. 1(1997), p. 179.)

ENCYCLOPEDIA ARTICLES

Encyclopedia Britannica. 15" ed.: “Muhammad and
the Religion of Islam” (part); “Islamic Art” (part)
“Jalal ad-Din ar-Rumi”.

Encyclopedia lranica. Ed. by Dr. Ehsan Yarshater:
“Abd al-Vahthab Sacal”; “Amir Kosrow Dehlavi”;
“Ana’l-haqq”;  “Andalib, Naser = Mohammad”;
“Christianity-Christian Influence on Persian Poetry”;
“Color-Color Symbolism in Persian Literature”.

Encyclopedia of Islam. 2" ed.: “Ikbal”; “Mughals—
Religious Life”; “Muhammad-The Prophet of
Muhammad in Popular Muslim Piety”’; “al-Nuri Abu’l-
Hasan Ahmad b. Muhammad al-Baghawi”.

Encyclopedia of Religion: (Annemaire Schimmel was
one of its editors): “Andrae, Tor”; “Calligraphy—
Islamic Calligraphy”; “Cats”; “al-Hallaj”; “Heller,
Friedrich”;  “lconography—Islamic ~ Iconography”;
“Islamic Religious Year”; “Lull, Ramon”; “Numbers”;
“Nar Muhammad”; “Poetry—Islamic Poetry”; “Qurrat
al-‘Ayn Tahirah”; “Rabi‘ah al-‘Adawiyah”; “Rumi,

100



Jalal al-Din”’.

Lexikon der Religionen, (Freiburg, 1987). “Derwisch”;
“Sufismus”.

Die Religion in Geschichte und Gegenwart.
Handwdrbuch far Theologie und
Religionswissenschaft. Hrsg. von Kurt Galling.
Tibingen: J. C. B. Mohr, 1957-1962.

“Akbar”, “Arabien (1)”; “Babismus”; “Bahai—
Religion”; “Bruderschaften (1); “Drusen”; “Ekstase”;
“Frau (1)”; “Geister, Damonen, Engel (1)”; “Haar”;
“Islam (1)”; “Kleidung (1)”; “Kuss”; “Opfer (1)”;
“Schlange”; “Seelenvogel;” “Tanz (1)”;> “Wein und
Weinenthaltung (1)”; “Zahlensymbolik (1)”.

FOREWORDS

(Selection)

1.

John: Renard: All the King’s Falcons: Rumi on
Prophets and Revelation. Albany: SUNY Press, 1994,

Ebadollah Bahari: Bihzad: Master of Persian Painting.
London/New York: Tauris, 1997.

The Shimmering Light: An Anthology of Isma ‘ili
Poems. Ed. and introd. by Kutub Kassam, trans. by
Faquir Muhammad Humzai. London: Tauris, 1996.

Ibn Zubayr: Book of gifts and rarities or Kitab al-
hadaya wa’l tuhaf’ selections compiled in the fifteenth
century from an eleventh-century manuscript on gifts
and treasures. Trans. with introd., annot., glossary,
appendices and indices by Ghadda al-Hijjawi al-
Qaddumi. Cambridge MA: Harward Center for Middle
East Studies, 1996.

Richard Hartmann: Die Religion des Islam: eine
Einfihrung. New ed., Darmstadt: Wissenschaftliche

101



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Buchgesellschaft, 1996.

Arthur Buehler: Sufi Heirs of the Prophet: The Indian
Nagshbandiyya and the Rise of the Mediating Sufi
Shaykh. Columbia, SC: University of South Carolina
Press, 1997.

Sultan Bahu, Risalah-i riihi, risalah-i rihi khurd (Of
the spirit, of the spirit small). Trans. Syed Ahmad
Saeed Hamadani. Jhang: Hazrat Ghulam Dastgir
Academy, 1997.

Frithjof Schuon: Understanding Islam. Bloomington
IN: World Wisdom Books, 1998.

Hagar Spohr: Die Reise Nach Mekka; eine deutsche
Frau erzahlt von ihrer Pilgerfahrt ins Herz des Islam.
Bonndorf: Gorski & Spohr, 1998.

Ulrich Schoen: Mensch in zwei sein in zwei Welten: Bi-
Identitat in Sprache, Religion und Recht. Minster: Lit
Verlag 2000.

Adil Ozdemir & Kenneth Frank: Visible Islam in
Modren Turkey. London: Palgrave, 2000.

M. Ikram Chaghatai (ed. & annot.): Igbal and Goethe.
Lahore: Igbal Academy Pakistan, 2000.

Lorraine Chittock; Cats of Cairo: Egypt’s Enduring
Legacy. New York: Abbeville Press, 2001.

William Chittick: Me and Rumi: The Autobiography of
Shams-i Tabrizi, Louisville, KY: Fono Vitae 2004.

Tor Andrae: | myrtentradgarden. (in print) Translated
from the Swecdish into English by Birgitta Sharpe. In
the Garden of Mystics; Studies in Early Islamic
Mysticism. Albany 1987.

‘Attar. The llahi-nama or Book of God. Tr. from the
Persian by J. A. Boyle. Manchester, 1976.

Kurt Erdmann: Iranische Kunst in deutschen Museen.

102



18.

19.

20.

21.

Wieshaden: Stemir, 1967.

Karin Mittman and Zafar lhsan: Culture Shock!
Pakistan: A Guide to Customs and Etiquette.

Portland, OR: Graphic Arts Center Publishing
Company, 1991.

Shems Friedlander: Rumi and the Whirling Dervishes.
Intro. by S.H.Nasr. New York: Parabola Books, Earlier
published as The Whirling Dervishes: Being an
account of the Sufi order known as the Mevlevis and its
founder the poet and mystic Mevlana Jalaluddin Rumi.
Albany, NY: SUNY Press, 1992.

Mehmet Yalcin: Kansu Gavri Divani (The Divan of
Qansth al-GurT) Istanbul: Bay, 2002.

Foreword to Ali Asani, Ecstasy and Enlightenment:
The Ismaili Devotional Literature of South Asia.
London and New York: I. B. Tauris and The Institute
of Ismaili Studies

103



